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INDEX HUIUS FASCICULI 


(An. LII, n. 14 - 28 Decembris 1960) 


ACTA IOANNIS PP. XXIII 


CONVENTIONES 


Inter Sanctam Sedem et Rempublicam 
Austriacam : 

I. Per il regolamento di rapporti pa- 
trimoniali. - 23 Iunii 1960 . . 

II. Per erigere in diocesi Amministra- 
zione Apostolica del — 
23 Iunii 1960 


EPISTULAE 


Con grande. - Ad Efium P. D. Bliam 
tit. S. Marci S. R. B. Presbyterum 
Cardinalem dalla Costa, Archiepi- 
scopum Florentinum, ob sacram 
peragendam in ea urbe Missionem. 
- 31 Augusti 1960 . . 

Libenter moz. Ad Eftum D. 
Marcellum S. R. BD. Cardinalem 
Mimmi, Episcopum Sabinensem et 
Mandelensem ac Sacrae Congrega- 
tionis Consistorialis a Secretis, quem 
legatum mittit ad Marialem Con- 
ventum in urbe Bono Aére ex utrius- 
que Americae Nationibus agendum. 

. L’heureuse nouvelle. Ad Exchum 
P. D. Michaélem Bernard, Archie- 
piscopum Brazzapolitanum, ob sacra 
sollemnia indicta, cum Congensis 
Respublica sui iuris esse coepit. 

7 Novembris 1960 . 

. Nei giorni. Ad Exehum P. ‘D. 
donem Mariam Mazzocco, 
pum Adriensem, ob eluviones aqua- 
rum, quae fines dioecesis ei concre- 
ditae dire vastarunt. - 21 Novem- 
bris 1960 . 


ALLOCUTIONES 


In Basilica Vaticana habita, in festo 
SS. Apostolorum Simonis et Iudae, 
postquam Summus Pontifex octo 
Sacris Praesulibus episcopale munus 
tradidit, altero exeunte anno ex quo 
ad Petri Cathedram evectus est. 
28 Octobris 1960 . 

In Petriana Basilica habita, post "Sa- 
cram sollemnem Liturgiam, Byzan- 
tino-slavico ritu peractam. - 13 No- 
vembris 1960 . . 

. Ad Superiores Provinciales e religio- 
sorum virorum Familiis, qui Romam 
convenerunt, ut Conventui interes- 
sent. - 15 Novembris 1960 

. Ad Excellentissimum Virum Harol- 
dum MacMillan, Supremi Consilii 
publicae rei administrandae in An- 
glia Praesidem. — 23 Novembris 1960 

Ad Romanum utriusque ordinis Cle- 
rum, postquam primae Romanae 
Synodi leges vim obligandi habere 
inceperunt. - 24 Novembris 1960 


VI. Ad Excellentissimum Virum Bene- 
dictum Nardone, Consilii Uruqua- 
rianae Orientalis Reipublicae guber- 
nandae Praesidem. - 3 Decembris 


NUNTIL RADIOPHONICI 


Ad terminandas celebrationes Maria- 
lis Conventus in urbe Bono Aére 
ex utriusque Americae Nationibus 
coacti. - 138 Novembris 1960 

II. Christifidelibus Paraquarianae Natio- 
nis, ob quintum et vicesimum exple- 
tum annum, ex quo statio radiopho- 
nica, cul nomen «Caritas», As- 
sumptionopoli aetherias primum mi- 


sit undas. - 25 Novembris 1960 . 982 


ACTA 8&5. CONGREGATIONUM 


SACRA CONGREGATIO CONCILII 


Decretum. Novus index statuitur die- 
rum festorum, quibus inest obligatio 
litandi Sacrum pro populo. - 3 De- 
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II. Decretum. De servitio chorali novo 
rubricarum codici accommodando. - 


SACRA CONGREGATIO RITUUM 


Laudibus in blasphemiarum reparationem 
nova additur invocatio. - 12 Octo- 


SACRA CONGREGATIO DE SEMINARIIS 
ET STUDIORUM UNIVERSITATIBUS 


Decretum. Catholica studiorum Universi- 
tas Navarrensis in Hispanica ditio- 
ne erigitur. - 6 Augusti 1960 


ACTA TRIBUNALIUM 


SACRA ROMANA ROTA 


Citationes edictales: 

I. Parisien. - Nullitatis matrimonii (Ro- 
spigliosi - Weill). - 5 Novembris 1960 

Il. Montisvidei. - Nullitatis matrimonii 
(Soraluce - Uria). - 7 Decembris 1960 


DIARIUM ROMANAE OURIAE 


I. Udienze solenni . 

II. Segreteria di Stato: Nomine e ‘Onori- 
jicenze ‘ 
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An. et vol. LII 


28 Decembris 1960 


(Ser. IIl, v. II) - N. 14 


ACTA APOSTOLICAE SEDIS 


COMMENTARIUM OFFICIALE 


ACTA IOANNIS PP. XXIII 


CONVENTIONES 
INTER SANCTAM SEDEM ET REMPUBLICAM AUSTRIACAM 


CONVENZIONE 


TRA LA 
SANTA SEDE 
ELA 
REPUBBLICA AUSTRIACA 
PER IL REGOLAMENTO DI 
RAPPORTI PATRIMONIALI 


Fra la Santa Sede, 


rappresentata dal suo Plenipoten- 
ziario Sua Eccellenza Revma 
Mons. Dr. Giovanni DELLEPIA- 
NE, Arcivescovo tit. di Stauro- 
poli e Nunzio Apostolico in Au- 
stria, residente in Vienna, 


e la Repubblica Austriaca, 


rappresentata dai suoi Plenipo- 
tenziari 


il Signor Dr. Bruno KReEIsky, 
Ministro Federale per gli Affa- 
ri Esteri, e 


60 - Acta, vol. II, n. 14. — 28-12-1960. 


VERTRAG 


ZWISCHEN DEM 
HEILIGEN STUHL 
UND DER 
REPUBLIK OSTERREICH 
ZUR REGELUNG VON 
VERMOGENSRECHTLICHEN 
BEZIEHUNGEN 


Zwischen dem Heiligen Stuhl, 


vertreten durch dessen Bevoll- 
miichtigten, Seine Exzellenz, den 
Herrn Apostolischen Nuntius 
in Osterreich, Titularerzbischof 
von Stauropolis, Dr. Giovanni 
DELLEPIANE in Wien, 


und der Republik Osterreich, 


vertreten durch deren  Bevoll- 
michtigte, 


Herrn Dr. Bruno KRBSISKY, 
Bundesminister fiir Auswirtige 
Angelegenheiten, und 
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il Signor Dr. Heinrich Drim- 
MEL, Ministro Federale per 
l’Istruzione, 


viene conclusa la seguente Conven- 
zione : 


Articolo I 


La Santa Sede e la Repubblica 
Austriaca hanno convenuto di rego- 
lare con il presente Accordo taluni 
rapporti di natura giuridico-patri- 
moniale fra la Chiesa Cattolica e lo 
Stato e di modificare varie disposi- 
zioni del Concordato del 5 giugno 
1933 e del Protocollo Addizionale. 


Articolo II 


1) Considerato che é venuta meno 
la dotazione del Clero stabilita in 
passato dalla legislazione sulla con- 
grua, considerata la cessazione dei 
Patronati di diritto pubblico e degli 
oneri relativi alla manutenzione de- 
gli edifici ecclesiastici, 


a soddisfazione delle richieste 
avanzate dalla Chiesa Cattolica cir- 
ca il patrimonio dei Fondi di Reli- 
gione, e considerato il disposto del- 
Vart. VIII della presente Conven- 
zione, 

la Repubblica Austriaca versera 
alla Chiesa Cattolica ogni anno a 
partire dal 1961: 

a) una somma di 50 milioni di 
scellini, 

b) il controvalore delle retribu- 
zioni volta a volta in vigore 
di 1250 impiegati ecclesiastici, 
prendendo come base una re- 
tribuzione media; tale viene 
considerato lo stipendio cor- 
rente di un impiegato statale 


Herrn Dr. Heinrich DRIMMEL, 
Bundesminister fiir Unterricht, 


wird nachstehender Vertrag gesch- 
lossen : 


Artikel I 


Der Heilige Stuhl und die Repu- 
blik Osterreich sind tibereingekom- 
men, mit diesem Vertrag gewisse 
vermégensrechtliche Beziehungen 
zwischen der Katholischen Kirche 
und dem Staat zu regeln und ver- 
schiedene Vorschriften des Konkor- 
dates vom 5. Juni 1933 sowie des 
Zusatzprotokolls abzudndern. 


Artikel IT 


(1) Die Republik Osterreich wird 

der Katholischen Kirche 

im Hinblick auf den Wegfall der 

Dotierung des Klerus aus der ehe- 
maligen Kongrua-Gesetzgebung, im 
Hinblick auf den Wegfall der éffen- 
tlichen Patronate und Kirchenbau- 
lasten, 

zur Abgeltung der Anspriiche, die 

von der Katholischen Kirche auf 
das Religionsfondsvermégen erho- 
ben werden, sowie 

in Anbetracht der Bestimmungen 

des Artikels VIII dieses Vertrages 

beginnend mit dem Jahr 1961 

alljihrlich folgende Leistungen er- 
bringen : 

a) einen Betrag von 50 Millio- 
nen Schilling, 

b) den Gegenwert der jeweiligen 
Beziige von 1250 Kirchenbe- 
diensteten unter Zugrunde- 
legung eines Durchschnitts- 
bezuges; als solcher wird der 
jeweilige Gehalt eines Bun- 
desbeamten der Verwendungs- 
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del gruppo A, IV classe di ser- 
vizio, 4° scatto, pit i paga- 
menti straordinari e le inden- 
nita di caro vita. 

2) Il versamento sard fatto alla 
Arcidiocesi di Vienna in 4 rate u- 
guali al pid tardi rispettivamente 
il 31 maggio, il 31 luglio, il 30 set- 
tembre ed il 30 novembre di ogni 
anno. 

3) L’intera somma di cui al capo- 
verso 1) sara ripartita dalla Chiesa 
Cattolica. 

4) Le tasse ecclesiastiche conti- 
nueranno ad essere percepite ; i loro 
proventi potranno essere usati libe- 
ramente dalla Chiesa Cattolica. 


Articolo IIT 


1) I beni della « Amministrazio- 
ne fiduciaria dei Fondi di Religio- 
ne ») eretta con la Legge federale del 
20 dicembre 1955, BGBI. N. 269, 
vengono spartiti come segue : 

1 - I beni — come chiese, case 
canoniche o conventi insieme con i 
terreni, beni di dotazione e simili 
trovantisi in nesso economico con 
detti edifici — che al 13 marzo 1938 
ovvero al 1° settembre 1959 erano 
utilizzati, a qualsiasi titolo, da una 
istituzione ecclesiastica, passano in 
proprieta della Chiesa Cattolica. 


2 - Per la manutenzione dei be- 
ni citati al n. 1 la Chiesa Cattolica 
riceve circa 5.600 ettari di terreni a 
bosco produttivo di specie e qualita 
medie, che al presente sono ammi- 
nistrati dal Demanio forestale au- 
striaco per conto della « Ammini- 
strazione fiduciaria dei Fondi di Re- 
ligione ». 


gruppe A, Dienstklasse IV, 4. 
Gehaltsstnfe, zuziiglich Son- 
derzahlungen und Teuerungs- 
zuschlagen angenommen. 

(2) Die Zahlung wird jeweils in 
vier gleichen Teilbetraigen bis lang- 
stens 31. Mai, 31. Juli, 30. Septem- 
ber und 30. November eines jeden 
Jahres zu Handen der Erzdiézese 
Wien geleistet werden. 

(3) Der Gesamtbetrag nach Ab- 
satz 1 wird von der Katholischen 
Kirche aufgeteilt. 

(4) Die Kirchenbeitrige werden 
weiter eingehoben; iiber ihre Er- 
trignisse kann die Katholische Kir- 
che frei verfiigen. 


Artikel III 


(1) Das Vermégen der durch das 
ésterreichische Bundesgesetz vom 
20. Dezember 1955, BGBI. Nr. 269, 
errichteten Religionsfonds - Treu- 
handstelle wird wie folgt aufgeteilt : 

1. Vermégen, das von einer kirch-: 
lichen LEinrichtung aus welchem 
Titel immer am 13. Marz 1938 oder 
am 1. September 1959 beniitzt wurde, 
wie Kirchen, Pfarrhéfe oder Klo- 
stergebiude samt den dazugehdri- 
gen mit diesen in wirtschaftlichem 
Zusammenhang stehenden Grund- 
stiicken, Dotationsgiiter und ahnli- 
ches, geht in das Eigentum der Ka- 
tholischen Kirche iiber. 

2. Zum Zweck der Erhaltung des 
in Ziffer 1 angefiihrten Vermégens 
erhilt die Katholische Kirche forst- 
lich genutzte produktive Liegen- 
schaften mittlerer Art und Giite im 
Ausmass von rund 5600 ha, welche 
von den désterreichischen Bundes- 
forsten derzeit fiir die Religions- 
fonds-Treuhandstelle verwaltet wer- 
den. : 
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3 - I beni che a tenore del n. 1 
spettano alla Chiesa Cattolica pas- 
sano in proprieta dell’ Arcidiocesi di 
Vienna; quelli che le spettano a te- 
nore del n. 2 passano in proprieta 
dell’Arcidiocesi di Salisburgo. 

4 -I beni restanti saranno tra- 
sferiti in proprieta della Repubbli- 
ca Austriaca, fermo restando quan- 
to prescritto nell’art. V, capov. 2). 


2) In quanto, per ragioni econo- 
miche, singoli trasferimenti patri- 
moniali richiedano un arrotonda- 
mento, i beni indicati nel capov. 1), 
nn. 1 e 2, possono essere trasferiti 
in proprieta della Repubblica Au- 
striaca, ed i beni indicati nel ca- 
pov. 1), n. 4, in proprieta dell’una 
o dell’altra Arcidiocesi indicate al 
n. 3, previa approvazione del Gover- 
no Federale Austriaco e dell’ Arci- 
diocesi interessata. 


Articolo IV 


1) Il passaggio di proprieta dei 
beni menzionati nell’art. III si at- 
tuera secondo le prescrizioni del di- 
ritto austriaco. All’uopo Ammi- 
nistrazione fiduciaria dei Fondi di 
Religione » dovra indicare nomina- 
tivamente per iscritto i beni che ca- 
dono sotto l’art. III. Le indicazioni 
riguardanti l’art. III, capov. 1), n. 1, 
dovranno essere sottoposte all’ap- 
provazione dell’ Arcidiocesi di Vien- 
na; le indicazioni riguardanti l’ar- 
ticolo III, capov. 1), n. 2, dovranno 
essere sottoposte all’approvazione 
dell’ Arcidiocesi di Salisburgo e in 
ambedue i casi con l’approvazione 
del Governo Federale della Repub- 
blica Austriaca. 


3. Das gemiss Ziffer 1 der Katho- 
lischen Kirche zufallende Vermégen 
geht in das Eigentum der Erzdié- 
zese Wien und das ihr gemiiss Ziffer 
2 zufallende Vermégen in das Eigen- 
tum der Erzdiézese Salzburg iiber. 

4. Das verbleibende Vermégen 
wird unbeschadet der Bestimmung 
des Artikels V Absatz 2 in das Ei- 
gentum der Republik Osterreich 
iibertragen. 


(2) Soweit es zur wirtschaftlichen 
Abrundung von einzelnen Vermé- 
gensiibertragungen erforderlich ist, 
kann das im Absatz 1 Ziffer 1 und 2 
angegebene Vermdgen in das Eigen- 
tum der Republik Osterreich und 
das im Absatz 1 Ziffer 4 bezeichnete 
Vermégen in das Eigentum der 
einen oder der anderen, in Ziffer 3 
angegebenen Erzdiézese mit Geneh- 
migung der 6sterreichischen Bun- 
desregierung und der interessierten 
Erzdiézese iibertragen werden. 


Artikel IV 


(1) Der Eigentumsiibergang an 
den im Artikel III genannten Ver- 
mégen volizieht sich nach den 6ster- 
reichischen Rechtsvorschriften. Zu 
diesem Zweck hat die Religions- 
fonds-Treuhandstelle die unter Ar- 
tikel III fallenden Vermégen schrif- 
tlich namentlich zu bezeichnen. Die 
Bezeichnungen bediirfen im Falle 
des Artikels III, Absatz 1, Ziffer 1, 
der Genehmigung der Erzdiézese 
Wien, im Falle des Artikels III, 
Absatz 1, Ziffer 2, der Genehmigung 
der Erzdiézese Salzburg und in 
beiden Fallen der Genehmigung der 
Bundesregierung der Republik 0- 
sterreich. 
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2) I provvedimenti richiesti dalle 
disposizioni del capov. 1) debbono es- 
sere presi possibilmente entro due 
anni dall’entrata in vigore della 
presente Convenzione. 

3) Le indicazioni scritte dei beni 
immobili ai sensi del capov. 1) costi- 
tuiscono atti pubblici ai sensi del 
paragrafo 33 della Legge generale 
austriaca del 1955 sul Catasto. 


Articolo V 


1) La Repubblica Austriaca tra- 
sferisce in proprieta dell’ Arcidioce- 
si di Salisburgo oppure di una per- 
sona giuridica da nominarsi dall’Or- 
dinario dell’ Arcidiocesi di Salisbur- 
go entro un anno dall’entrata in vi- 
gore della presente Convenzione i 
beni di cui ai nn. 174, 188, 188, 209, 
228, 236 e 477 del Catasto della Citta 
di Salisburgo-Centro, ed i beni di 
cui al n. 1772 del Catasto di Aigen 
nel mandamento di Salisburgo. 


2) La Sede Arcivescovile di Sali- 
sburgo riceve inoltre in proprieta dal 
patrimonio dell’« Amministrazione 
fiduciaria dei Fondi di Religione » 
560 ettari circa di terreni a bosco 
produttivo di specie e di qualita 
medie. 

3) Il passaggio di proprieta dei 


beni di cui ai capov. 1) e 2) verra | 


attuato secondo le prescrizioni del 
diritto austriaco. 


4) Il Ministero Federale dell’ Istru- 
zione rilascera un certificato ufficia- 
le per l’incorporazione del diritto di 
proprieta ai beni indicati nel ca- 
pov. 1); questo certificato vale come 
documento ai sensi del paragrafo 33 


(2) Die nach Abstaz 1 erforderli- 
chen Massnahmen sind médglichst 
binnen zweier Jahre nach Inkraft- 
treten dieses Vertrages zu treffen. 


(3) Die schriftlichen Bezeichnun- 
gen des unbeweglichen Vermigens 
im Sinne des Absatzes 1 stellen 
éffentliche Urkunden im Sinne des 
§ 33 des ésterreichischen Allgemei- 
nen Grundbuchgesetzes 1955 dar. 


Artikel V 


(1) Die Republik Osterreich iiber- 
trigt in das Eigentum der Erzdié- 
zese Salzburg oder in das Eigentum 
einer vom Ordinarius der Erzdié- 
zese Salzburg binnen eines Jahres 
nach Inkrafttreten dieses Vertra- 
ges namhaft zu machenden juristi- 
schen Person die Liegenschaften 
Einlagezah] 174, 183, 188, 209, 228, 
236 und 477 des Grundbuches der 
Stadt Salzburg, Innere Stadt, sowie 
die Liegenschaft Einlagezahl 1772 
des Grundbuches Aigen des Ge- 
richtsbezirkes Salzburg. 

(2) Der Erzbischéfliche Stuhl 
Salzburg erhilt ferner aus dem Ver- 
mégen der Religionsfonds - Treu- 
handstelle in das Eigentum rund 
560 ha forstlich genutzte produktive 
Liegenschaften mittlerer Art und 
Giite. 

(3) Der Eigentumsiibergang an 
den im Absatz 1 und 2 genannten 
Liegenschaften vollzieht sich nach 
den 6sterreichischen Rechtsvor- 
schriften. 

(4) Das Bundesministerium fiir 
Unterricht hat fiir die Einverlei- 
bung des Eigentumsrechtes an den 
im Absatz 1 genannten Liegenschaf- 
ten eine Amtsbestitigung auszustel- 
len; diese gilt als Urkunde im Sinne 
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della Legge generale austriaca del 
1955 sul Catasto. 

5) Quanto ai beni di cui al capov. 2) 
vale il disposto dell’art. IV. 


Articolo VI 


1) La Repubblica Austriaca ver- 
sera all’Amministrazione Apostolica 
del Burgenland (diocesi di Eisen- 
stadt) « una tantum » ed in via de- 
finitiva un importo di 10 milioni di 
scellini in compenso dell’uso finora 
fatto, da parte dello Stato, degli 
edifici, terreni, oggetti di arreda- 
mento, mezzi per l’insegnamento e 
libri, trovantisi nel territorio di tale 
Amministrazione Apostolica (dioce- 
si) e gid o ancora destinati a scopi 
didattici, che sono proprieta della 
Chiesa Cattolica, di suoi Ordini, 
Congregazioni 0 altre istituzioni ec- 
clesiastiche. 

2) Il pagamento avverra in quat- 
tro rate annuali uguali: la prima 
un mese dopo l’entrata in vigore 
della presente Convenzione e le al- 
tre rate entro il 1° Inglio di ogni 
anno. 


Articolo VII 


1) Gli atti giuridici, i documenti 
e gli scritti derivanti dalla presen- 
te Convenzione ed aventi per ogget- 
to il trasferimento di proprieta di 
valori patrimoniali, sono esenti dal- 
le tasse di bollo e dai diritti legali, 
dalle imposte sull’acquisto di fondi 
e sulle donazioni, dalle tasse spet- 
tanti ai tribunali ed all’amministra- 
zione giudiziaria, come pure dalle 
tasse d’amministrazione spettanti 
allo Stato. 

2) Se i beni patrimoniali trasferi- 
ti in base alla presente Convenzione 


des § 33 des ésterreichischen Allge- 
meinen Grundbuchgesetzes 1955. 

(5) Hinsichtlich der im Absatz 2 
genannten Liegenschaften gilt Ar- 
tikel IV sinngemiss. 


Artikel VI 


(1) Die Republik Osterreich wird 
der Apostolischen Administratur 
Burgenland (Diiézese Eisenstadt) 
fiir die bisherige Inanspruchnahme 
der im Eigentum der Katholischen 
Kirche oder ihrer Orden, Kongre- 
gationen und sonstiger kirchlicher 
Einrichtungen stehenden Gebiude, 
Grundstiicke, Vinrichtungsgegen- 
stinde, Lehrmittel und Biicher, die 
im Bereich dieser Apostolischen Ad- 
ministratur (Diézese) gelegen und 
Schulzwecken gewidmet sind oder 
waren, eine einmalige und endgiil- 
tige Leistung im Betrag von 10 Mil- 
lionen Schilling erbringen. 

(2) Die Zahlung wird in vier glei- 
chen Jahresraten, die erste einen 
Monat nach Inkrafttreten dieses 
Vertrages, die folgenden werden 
jeweils bis 1. Juli eines jeden Jahres 
erbracht werden. 


Artikel VII 


(1) Die durch diesen Vertrag ver- 
anlassten Rechtsvorgiinge Urkun- 
den und Schriften, welche die Uber- 
tragung von Vermégenswerten zum 
Gegenstand haben, sind von den 
Stempel und Rechtsgebiihren, der 
Grunderwerbsteuer, der Schenkung- 
steuer, den Gerichts- und Justiz- 
verwaltungsgebiihren sowie den Ver- 
waltungsabgaben des Bundes_be- 
freit. 


(2) Werden die auf Grund dieses 
Vertrages tibertragenen Vermdégens- 
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vengono successivamente trasferiti 
entro un periodo di due anni dal 
passaggio del diritto di proprieta 
dall’ Arcidiocesi di Vienna o dall’ Ar- 
cidiocesi di Salisburgo a Istituzioni 
ecclesiastiche, oppure se entro que- 
sto lasso di tempo contratti di per- 
muta sono conclusi dall’ Arcidiocesi 
di Vienna o di Salisburgo o da Isti- 
tuzioni ecclesiastiche circa i beni 
menzionati nell’art. III, capov. 1), 
nn. 1 e 2, e nell’art. V, capov. 2), i 
relativi atti giuridici, i documenti e 
gli scritti necessari sono esenti dai 
tributi menzionati al capov. 1). Qua- 
lora tali beni siano stati alienati a 
persone diverse dall’Arcidiocesi di 
Vienna o dall’Arcidiocesi di Salis- 
burgo o da Istituzioni ecclesiastiche, 
la menzionata esenzione fiscale non 
si applica ad aleuno dei successivi 
trapassi dei beni. 


Articolo VIII 


1) Con la presente Convenzione 
sono regolati ex novo gli oneri fi- 
nanziari a carico della Repubblica 
Austriaca fondati o confermati o 
la cui assunzione era stata prevista 
dalle disposizioni del Concordato 
del 5 giugno 1933 e Protocollo Addi- 
zionale meglio precisate nel capo- 
verso 2). Cosi pure vengono soddi- 
sfatte in via definitiva tutte le ri- 
chieste finanziarie della Chiesa Cat- 
tolica e delle sue Istituzioni deri- 
vanti dalla parte V del Trattato di 
Stato circa il ristabilimento di una 
Austria indipendente e democratica 
del 15 maggio 1955, ed in modo spe- 
ciale anche tutte le richieste deri- 


werte innerhalb eines Zeitraumes 
von zwei Jahren. ab Ubertragung 
des Eigentumsrechtes von der Erz- 
diézese Wien oder von der Erzdié- 
zese Salzburg an kirchliche Ein- 
richtungen weiteriibertragen oder 
werden innerhalb dieses Zeitraumes 
von der Erzdiézese Wien oder von 
der Erzdiézese Salzburg oder von 
kirchlichen Einrichtungen Liegen- 
schaftstauschvertrige iiber die im 
Artikel III, Absatz 1, Ziffer 1 und 2, 
und im Artikel V, Absatz 2, genann- 
ten Liegenschaften abgeschlossen, 
so sind diese Rechtsvorginge sowie 
die hiedurch veranlassten Urkunden 
und Schriften von den im Absatz 1 
bezeichneten Abgaben befreit. Wur- 
den solche Liegenschaften an andere 
Personen als an die Erzdiézese Wien 
oder an die Erzdiézese Salzburg 
oder an kirchliche Einrichtungen 
veriussert, so kommt jeder weiteren 
Ubertragung der Liegenschaften die 
genannte Abgabenbefreiung nicht 
mu. 


Artikel VIII 


(1) Durch diesen Vertrag sind die 
finanziellen Pflichten, die zu Lasten 
der Republik Osterreich auf Grund 
der in Absatz 2 naher bezeichneten 
Bestimmungen des Konkordates 
vom 5. Juni 1933 und des Zusatz- 
protokolls hiezu begriindet oder be- 
kriftigt worden sind oder deren 
Ubernahme in Aussicht  gestellt 
worden ist, neu geregelt. Ebenso 
sind alle finanziellen Anspriiche der 
Katholischen Kirche und ihrer Ein- 
richtungen aus dem Teil V_ des 
Staatsvertrages, betreffend die Wie- 
derherstellung eines unabhingigen 
und demokratischen Osterreich, vom 
15. Mai 1955, insbesondere auch alle 
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vanti da gia esistenti o futuri rego- 


lamenti di risarcimento da parte 
della Repubblica Austriaca per dan- 
ni reali causati da persecuzioni. La 
Chiesa Cattolica riconosce che la 
Repubblica Austriaca non deve a- 
dempiere, oltre alle prestazioni sta- 
bilite con la presente Convenzione, 
ad altri impegni di carattere finan- 
ziario nei settori in essa trattati. 


2) Vengono dichiarati fuori vi- 
gore : 

L’art. XI, par. 1, ultimo capov., e 
par. 2, capoversi 1-3; l’art. XII, 
par. 2, meta ultimo capov.; l’art. 
XIII, par. 2, ultimo capoverso; 
Vart. XV, paragrafi 2, 3, 5, 6, 7, 
capov. 1, prima proposizione, ca- 
pov. 2, ultima proposizione, e par. 9; 
Vart. XX, ultimo capoverso del Con- 
cordato del 5 giugno 1933; 

le disposizioni del Protocollo Ad- 
dizionale del 5 giugno 1933 riguar- 
danti l’art. X, par. 3, ultimo capo- 
verso; art. XIV, ultimo capoverso, 
tuttavia solo in considerazione della 
legge del 31 dicembre 1894, RGBI. 
N. 7/1895; Vart. XV, par. 3 e 5. 


Articolo IX 


Per la composizione delle difficol- 
ta che sorgessero circa l’interpreta- 
zione del presente Accordo vale l’ar- 
ticolo XXII, capoverso 2 del Con- 
cordato del 5 giugno 1933. 


Articolo X 


Questa Convenzione, il cui testo 
italiano e tedesco sono egualmente 
autentici, deve essere ratificata e gli 
Istrumenti di ratifica devono essere 


Anspriiche aus schon Bestehenden 
und kinftigen Entschadigungsrege- 
lungen der Republik Osterreich fiir 
Verfolgungssachschiden endgiltig 
abgegolten. Die Katholische Kirche 
anerkennt, dass die Republik Oster- 
reich tiber die in diesem Vertrag 
zugesagten Leistungen hinaus auf 
den darin behandelten Gebieten kei- 
ne weiteren finanziellen Verpflich- 
tungen zu erfiillen hat. 

(2) Artikel XI, § 1, letzer Absatz, 
und § 2, Absitze 1 bis 3, Artikel XII, 
§ 2, letzter Halbsatz, Artikel XIII, 
§ 2, letzter Absatz, Artikel XV, 
§§ 2, 3, 5, 6, 7, Absatz 1, erster Satz, 
und Absatz 2, letzter Satz, und § 9, 
Artikel XX, letzter Absatz, des Kon- 
kordates vom 5. Juni 1933 sowie die 


_Bestimmungen zu Artikel X, § 3, 


letzter Absatz, zu Artikel XIV, 
letzter Absatz, jedoch nur in An- 
betracht des Gesetzes vom 31. De- 
zember 1894, RGBI. Nr. 7/1895, zu 
Artikel XV, § 3 und § 5 des Zusatz- 
protokolls vom 5. Juni 1933 werden 
als nicht mehr in Geltung stehend 
festgestellt. 


Artikel IX 


Artikel XXII, Absatz 2, des Kon- 
kordates vom 5. Juni 1933 gilt fiir 
die Regelung von Schwierigkeiten 
beziiglich der Auslegung dieses Ver- 
trages sinngemiss. 


Artikel X 


Dieser Vertrag, dessen italie- 


nischer und deutscher Text authen- 
tisch ist, soll ratifiziert und die Ra- 
tifikationsurkunden sollen so bald 
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scambiati al pid presto in Roma. 
Essa entra in vigore il giorno dello 
scambio degli Istrumenti di ratifica. 


In fede di che i Plenipotenziari 
hanno firmato la presente Conven- 
zione in doppio originale. 


Fatto in Vienna il 23 giugno 1960. 


Per la Santa Sede: 
Fir den Heiligen Stuhl : 
GIOVANNI DELLEPIANE 


Arciv. tit. di Stauropoli 
Nunzio Apostolico 


wie méglich in Rom ausgetauscht 
werden. Er tritt mit dem Tage des 
Austausches der Ratifikationsur- 
kunden in Kraft. 


Zu Urkund dessen haben die Be- 
vollmichtigten diesen Vertrag in 
doppelter Urschrift unterzeichnet. 


Geschehen in Wien am 23. Juni 
1960. 
Per la Repubblica Austriaca : 
Fiir die Republik Osterreich : 
Dr. BRUNO KREISKY 


Dr. HEINRICH DRIMMEL 


Conventione inter Apostolicam Sedem et Rempublicam Austriacam 
rata habita, die XIII mensis Augusti anno MDCCCCLX Ratihabitionis 
Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Evinde, i. e. a die XIII 
Augusti anno MDCCCCLX, huiusmodi Conventio inter Apostolicam 
Sedem et Rempublicam Austriacam icta vigere coepit ad normam ar- 


ticuli X eiusdem. Pactionis. 


II 


CONVENZIONE 


TRA LA 
SANTA SEDE 
E LA 


REPUBBLICA AUSTRIACA 


PER ERIGERE IN DIOCESI 
L’AMMINISTRAZIONE 
APOSTOLICA 
DEL BURGENLAND 


Fra la Santa Sede, 


rappresentata dal suo Plenipoten- 
ziario 


VERTRAG 


ZWISCHEN DEM 
HEILIGEN STUHL 
UND DER 


REPUBLIK OSTERREICH 


BETREFFEND DIE ERHEBUNG 

DER APOSTOLISCHEN ADMI- 

NISTRATUR BURGENLAND ZU 
EINER DIOZESE 


Zwischen dem Heiligen Stuhl, 


vertreten durch dessen Bevoll- 
miichtigten, Seine Exzellenz den 
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Sua Eccellenza Revma Mons. 
Dr. Giovanni DELLPPIANE, Ar- 
civescovo tit. di Stauropoli e 
Nunzio Apostolico in Austria, 
residente in Vienna, 


e la Repubblica Austriaca, 


rappresentata dai suoi Plenipo- 
tenziari 
il Signor Dr. Bruno KRb®ISKyY, 
Ministro Federale per gli Affa- 
ri Esteri, e 
il signor Dr. Heinrich Drim- 
MEL, Ministro Federale per la 
Istruzione, 


viene conclusa la seguente Conven- 
zione : 


Articolo I 


La Santa Sede e la Repubblica 
Austriaca hanno convenuto di mo- 
dificare il disposto dell’art. III, 
par. 2, del Concordato del 5 giugno 
1933, per quanto riguarda |’Ammi- 
nistrazione Apostolica del Burgen- 
land, e di erigere 1’ Amministrazio- 
ne Apostolica del Burgenland in 
diocesi con Sede Vescovile e Capi- 
tolo Cattedrale nella citta di Ei- 
senstadt . 


Articolo II 


La diocesi di Eisenstadt compren- 
derad il presente territorio della Re- 
gione Federale del Burgenland. 


Articolo IIT 


La diocesi di Eisenstadt viene as- 
segnata alla Provincia Ecclesiastica 
di Vienna. 


Articolo IV 


La diocesi di Eisenstadt avra un 
Capitolo Cattedrale formato da un 


Herrn Apostolischen Nuntius 
in Osterreich, Titularerzbischof 
von Stauropolis, Dr. Giovanni 
DELLEPIANE in Wien, 


und der Republik Osterreich, 
vertreten durch deren Bevollmiich- 


tigte, 
Herrn Dr. Bruno 
Bundesminister fiir Auswiirtige 
Angelegenheiten, und 
Herrn Dr. Heinrich DRIMMEL, 
Bundesminister fiir Unterricht, 


wird nachstehender Vertrag ge- 


schlossen : 


Artikel I 


Der Heilige Stuhl und die Repu- 
blik Osterreich sind iibereingekom- 
men, die Bestimmung des Artikels 
III, § 2, des Konkordates vom 5. Ju- 
ni 1933, insoweit sich diese auf die 
Apostolische Administratur Bur- 
genland bezieht, abzuaindern und die 
Apostolische Administratur Burgen- 
land zu einer Diézese mit einem Bi- 
schéflichen Stuhl und einem Kathe- 
dralkapitel in der Stadt Eisenstadt 
zu erheben. 


Artikel II 
Die Diézese Eisenstadt wird das 
gegenwiirtige Gebiet des Bundes- 
landes Burgenland umfassen. 
Artikel ITI 


Die Diézese Eisenstadt wird der 
Wiener Kirchenprovinz zugeteilt. 


Artikel IV 


Der Diézese Eisenstadt wird ein 
Kathedralkapitel, bestehend aus 
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Preposito e dal numero di Dignita 
e Canonici richiesto per l’ordinato 
esercizio delle funzioni. 


Articolo V 


1) La diocesi di Eisenstadt ha 
Videntica personalita giuridica del- 
VYAmministrazione Apostolica del 
Burgenland. La diocesi, la Sede Ve- 
scovile ed il Capitolo Cattedrale 
hanno personalita giuridica nell’am- 
bito dello Stato e godono dei diritti 
degli enti di diritto pubblico. 


2) Entro il termine di un anno dal- 
Ventrata in vigore dell’erezione nel- 
Vambito statale (art. VII, capov. 2) 
la diocesi sara libera di trasferire 
beni mobili ed immobili alla Sede 
Vescovile 0 al Capitolo Cattedrale 
in esenzione da tutte le tasse di bol- 
lo e da tutti i diritti legali, dalle 
imposte sull’acquisto di fondi e sulle 
donazioni, dalle tasse spettanti ai 
tribunali ed all’amministrazione 
giudiziaria, come pure dalle tasse 
di amministrazione spettanti allo 
Stato. 


Articolo VI 


1) Entro il termine di un anno 
dall’entrata in vigore nell’ambito 
statale dell’erezione in diocesi del- 
l’Amministrazione Apostolica (ar- 
ticolo VII, capov. 2) la Repubblica 
Austriaca trasferird in proprieta 
della Sede Vescovile « una tantum » 
circa 300 ettari di terreno boschivo 
di specie e qualita medie. 


2) Inoltre entro tre anni la Re- 
pubblica Austriaca versera alla dio- 


einem Propst und der fiir die ord- 
nungsgemisse Ausiibung der Funk- 
tionen erforderlichen Zahl von Di- 
gnitiiren und Kanonikern, beigege- 
ben werden. 


Artikel V 


(1) Die Diézese Eisenstadt ist 
mir der Apostolischen Administra- 
tur Burgenland hinsichtlich ihrer 
Rechtspersinlichkeit identisch. Die 
Diézese, der Bischéfliche Stuhl und 
das Kathedralkapitel haben Rechts- 
personlichkeit fiir den staatlichen 
Bereich und geniessen die Rechte 
éffentlich-rechtlicher Kérperschaf- 
ten. 

(2) Der Didézese steht es frei, in- 
nerhalb einer Frist von einem Jahr 
nach Wirksamkeit der Erhebung 
fiir den staatlichen Bereich (Arti- 
kel VII, Abs. 2) bewegliches und 
unbewegliches Vermigen frei von 
allen Stempel- und Rechtsgebiihren, 
der Grunderwerbsteuer, der Schen- 
kungsteuer, den Gerichts- und Ju- 
stizverwaltungsgebiihren sowie den 
Verwaltungsabgaben des Bundes an 
den Bischéflichen Stuhl oder das 
Kathedralkapitel zu tibertragen. 


Artikel VI 


(1) Die Republik Osterreich wird 
dem Bischéflichen Stuhl innerhalb 
eines Jahres nach Wirksamkeit der 
Erhebung der Apostolischen Admi- 
nistratur zur Didézese fiir den staat- 
lichen Bereich (Artikel VII, Abs. 2) 
als eine einmalige Dotation rund 
300 ha forstwirtschaftlich genutz- 
ten Grund mittlerer Art und Giite 
in das Eigentum tibertragen. 

(2) Ausserdem wird die Republik 
Osterreich innerhalb von drei Jah- 
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cesi una somma di 5 milioni di scel- 
lini per fare fronte alle spese rela- 
tive all’erezione in diocesi dell’ Am- 
ministrazione Apostolica. 


3) Gli atti giuridici, i documenti 
e gli scritti derivanti dal presente 
articoio sono esenti da tutte le tasse 
di bollo e da tutti i diritti legali, 
dalle imposte sull’acquisto di fondi 
e sulle donazioni, dalle tasse spet- 
tanti ai tribunali ed all’amministra- 
zione giudiziaria come pure dalle 
tasse di amministrazione spettanti 
allo Stato. 


Articolo VII 


1) L’erezione della diocesi di Ei- 
senstadt deve aver luogo entro sei 
mesi dall’entrata in vigore della 
presente Convenzione. 

2) La Santa Sede trasmettera al 
Governo Federale della Repubblica 
Austriaca una copia della Bolla di 
erezione. Appena presentata tale co- 
pia, l’erezione avra efficacia nell’am- 
bito statale. 


Articolo VIII 


Le divergenze di vedute, che sor- 
gessero eventualmente in futuro cir- 
ca Jl interpretazione del presente 
Accordo, saranno eliminate d’intesa 
fra le Alte Parti contraenti a nor- 
ma dell’art. XXII, capov. 2, del Con- 
cordato del 5 giugno 1933. 


Articolo IX 


Questa Convenzione, il cui testo 
italiano e tedesco sono egualmente 
autentici, deve essere ratificata e 


ren eine Summe von 5 Millionen 
Schilling der Diézese zur Bestrei- 
tung der Auslagen, die mit der Er- 
hebung der Apostolischen Admini- 
stratur zur Diézese verbunden sind, 
leisten. 

(3) Die durch diesen Artikel ver- 
anlassten Rechtsvorginge, Urkun- 
den und Schriften sind von allen 
Stempel- und Rechtsgebiihren, der 
Grunderwerbsteuer, der Schenkung- 
steuer, den Gerichts- und Justiz- 
verwaltungsgebiihren sowie den 
Verwaltungsabgaben des Bundes 
befreit. 


Artikel VII 


(1) Die Erhebung der Diézese 
Eisenstadt soll innerhalb von sechs 
Monaten nach Inkrafttreten dieses 
Vertrages erfolgen. 

(2) Der Heilige Stuhl wird der 
Bundesregierung der Republik O- 
sterreich eine Ausfertigung der Er- 
hebungsbulle iibermitteln. Mit dem 
Einlangen dieser Ausfertigung wird 
die Erhebung fiir den staatlichen 
Bereich wirksam. 


Artikel VIII 


Eine in Zukunft etwa entstehen- 
de Meinungsverschiedenheit  iiber 
die Auslegung dieses Vertrages wird 
nach Artikel XXII, Absatz 2, des 
Konkordates vom 5. Juni 1933 im 
Einverstindnis zwischen den Ho- 
hen Vertragschliessenden Teilen be- 
seitigt werden. 


Artikel IX 


Dieser Vertrag, dessen italie- 
nischer und deutscher Text authen- 
tisch ist, soll ratifiziert und die Ra- 
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gli Istrumenti di ratifica devono es- 
sere scambiati al pid presto in Ro- 
ma. Essa entra in vigore il giorno 
dello scambio degli Istrumenti di ra- 
tifica . 

In fede di che i Plenipotenziari 
hanno firmato la presente Conven- 
zione in doppio originale. 


Fatto in Vienna il 23 giugno 1960. 


Per la Santa Sede : 
Fir den Heiligen Stuhl : 


GIOVANNI DBLLEPIAND 
Arciv. tit. di Stauropoli 
Nunzio Apostolico 


tifikationsurkunden sollen so bald 
wie méglich in Rom ausgetauscht 
werden. Er tritt mit dem Tage des 
Austausches der Ratifikationsur- 
kunden in Kraft. 

Zu Urkund dessen haben die Be- 
vollmichtigten diesen Vertrag in 
doppelter Urschrift unterzeichnet. 


Geschehen in Wien am 23. Juni 
1960. 
Per la Repubblica Austriaca : 


Fiir die Republik Osterreich : 


Dr. BruNo KREISKY 
Dr. HEINRICH DRIMMEL 


Conventione inter Apostolicam Sedem et Rempublicam Austriacam 
rata habita, die XIII mensis Augusti anno MDCCCCLX Ratihabitionis 
Instrumenta accepta et reddita mutuo fuerunt. Exinde, i. e. a die XIII 
Augusti anno MDCCCOLX, huiusmodi Conventio inter Apostolicam 
Sedem et Rempublicam Austriacam icta vigere coepit ad normam ar- 


ticuli IX eiusdem Pactionis. 
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EPISTULAE 
I 


AD EMUM P. D. ELIAM TIT. S. MARCI S. R, E. PRESBYTERUM CARDINALEM DALLA 
COSTA, ARCHIEPISCOPUM FLORENTINUM, OB SACRAM PERAGENDAM IN HA 
URBE MISSIONEM. 


IOANNES PP. XXIII 


Diletto Figlio Nostro, salute ed Apostolica Benedizione. — Con grande 
soddisfazione dell’animo abbiamo appreso dalla viva voce del di Lei 
Arcivescovo Coadiutore che Firenze si appresta a celebrare la solenne 
Missione cittadina. 

L’annunciato avvenimento preparato con tanta solerzia si svolgerd 
certo felicemente, cosi da lasciare un’orma profonda nella storia reli- 
giosa della citta. 

Siamo assai lieti di potere ora in modo singolare offrire un segno della 
Nostra predilezione a codesta citta, particolarmente benedetta da Dio, e 
di cui abbiamo in cuore un carissimo ricordo, che si ricollega alle No- 
stre primizie sacerdotali: infatti il 13 agosto del 1904, sulla via del ri- 
torno da Roma verso la regione natia, celebrammo la Nostra terza Santa 
Messa proprio nella Basilica della SS.ma Annunziata. 

La mente ama ritornare alle impressioni, che di Firenze conserviamo 
intatte : alla luminosa trasparenza dei colli che la cingono, alla classica 
nobilta dei suoi palazzi, alle chiese antiche e gloriose, testimonianze mo- 
numentali della sua Fede, ai capolavori dell’arte, in essa racchiusi, 
espressioni dell’armonia interiore che risplende nell’amabilita e fortezza 
dei suoi Santi e nel genio del suoi poeti ed artisti. 

E ben naturale pertanto che Ci rallegriamo al pensiero che i Fioren- 
tini di oggi non vogliano rimanere secondi ai loro padri nell’attacca- 
mento alla Fede, ed intendano dare una pubblica prova di edificante 
fervore, affinché la loro citta sia motivo di ammirazione specialmente 
per lo splendore dei suoi valori spirituali, che trascendono il tempo. 

« La Chiesa Madre nostra », il tema che sara offerto nei giorni delle 
missioni all’approfondimento della pieta e dello studio, corrisponde ad 
un Nostro intimo desiderio. Con esso si é assai opportunamente posto 
V’accento su una magnifica realta della fede cattolica, che pud e deve ani- 
mare di feconde convinzioni la vita dei fedeli. 
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Ai giorni nostri sembra pit intimamente sentito il bisogno di fraterna 
collaborazione e di intesa reciproca, e pertanto Villustrazione della ma- 
ternita della Chiesa pud trasfigurare tale esigenza nella luce della verita 
e della grazia cristiana. Nella Chiesa, infatti, i fedeli entrano a far parte 
dell’unico Corpo Mistico di Cristo; rigenerati nel Battesimo, nutriti del 
Pane Eucaristico, sostenuti dagli altri Sacramenti e mezzi di grazia, essi 
trovano in essa la fonte continua della vita; che li rende « consorti della 
divina natura »,' e li stringe in vineoli di intima e fraterna carita, di 
mutuo e soccorrevole aiuto. 

Nutriamo pertanto in cuore la lieta speranza che, dall’approfondi- 
mento di questa grande verita, codesti diletti figli irrobustiscano l’amore 
e la fedelté alla Chiesa, Madre benefica, che in ogni circostanza del 
ciclo liturgico e del suo magistero ha a cuore la salute dei propri figli. 

Confidiamo infine che la Missione possa efficacemente contribuire 
a dare pit vigoroso rilievo alla Parrocchia, nella quale prende forma 
e robustezza la vita cristiana, veramente degna di questo nome. In 
essa, infatti, la maternita della Chiesa dispiega la sua piena efficacia : 
i fedeli vi formano come una vera famiglia, riunita attorno all’altare, 
e protesa alla diffusione della verita e del calore del Vangelo in tutti 
i ceti della societa, nella pratica generosa della carita, del buon esem- 
pio, dell’impegno concorde di tutti i suoi membri. 

Affinché particolari frutti maturino dall’annunziata Missione —. spe- 
cialmente per quanto riguarda la santificazione della famiglia, la retta 
formazione della gioventd e lo sviluppo dell’Azione Cattolica — Noi 
invochiamo fervidamente l’aiuto di Dio, per l’intercessione della Vergine 
Santissima, di S. Giovanni Battista, di Sant’ Antonino e di tutti i Santi 
Patroni della citta del Fiore. E, in pegno dei doni divini, come pure a 
conferma della Nostra speciale benevolenza, vogliamo impartire a Lei, 
diletto Signor Cardinale, al Suo zelante Arcivescovo Coadiutore, ai 
valenti Missionari, al Clero e alla popolazione fiorentina la Nostra pro- 
piziatrice Benedizione Apostolica. 

Dal Vaticano, il 31 agosto dell’anno 1960, secondo del Nostro Pon- 
tificato. 


IOANNES PP. XXIII 


Petr. 7,4. 
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II 


AD EMUM P. D. MARCELLUM S. R. EB. CARDINALEM MIMMI, EPISCOPUM SABI- 
NENSEM ET MANDELENSEM AC SACRAE CONGREGATIONIS CONSISTORIALIS A 
SECRETIS, QUEM LEGATUM MITTIT AD MARIALEM CONVENTUM IN URBE BONO 
ABRE EX UTRIUSQUE AMERICAE NATIONIBUS AGENDUM. 


IOANNES PP. XXIII 


Venerabilis Frater Noster, salutem et Apostolicam Benedictionem. — 
Libenter mox futurum esse percepimus, ut in urbe Bono Aére ex utrius- 
que Americae nationibus Marialis ageretur Conventus. 

Cum autem hae celebrationes ibidem incenso fidei studio ac summa 
diligentia parentur, in spem haud fallacem venitur auspicato fore, ut 
inde piorum fructuum copiosa maturescat ubertas. 

Tantae Congressioni ut congruens adderetur decus, a Dilecto Filio 
Nostro Cardinali- Antonio Caggiano, sollertissimo Archiepiscopo Bo- 
naérensi, id a Nobis postulatum est, ut e Purpuratorum Patrum Col- 
legio aliquem mitteremus, qui Personam Nostram ibi gereret. His liben- 
ter concedentes optatis, te, Venerabilis Frater Noster, Legatum Nostrum 


deligimus et renuntiamus, qui Bonaérensi Mariali Conventui praesi-— 


deas ; nec dubitamus, cum tuas animi dotes noverimus, quin commisso 
tibi munere apte et perhonorifice fungaris. Sententiarum, quas animo 
concipimus, nuntius et interpres illic esto, atque eloquenti sapientia 
fac, ut spem, hortationes et vota Nostra proferas. 

Praegravia sane et summi momenti sunt argumenta precibus, medi- 
tatione, actione vitae exsolvenda iis, qui in urbe Argentinae Nationis 
capite exspectatum Conventum agent, ut religionis et publicae salutis 
nocumentis valide obsistatur. 

Hisce in dignis laude suscipiendis consiliis, haud dubie adiutrix 
erit salutaris opifera Servatoris Mater, quae perpetuo salutabitur incon- 
taminatae cuiuslibet victoriae sequestra, fiduciae nostrae ratio tutissima. 

Qui autem pia Deiparae Virginis tutela confidunt, et cum ipsa volunt 
claros referre triumphos, probe necesse est, ipsius decorentur virtu- 
tibus et maternis dotibus utpote filii sincerae indolis emineant. Nam 
ita hortatur illa suos, ut currant in odorem unguentorum suorum (cfr. 
Cant. I, 3): Ego mater pulchrae dilectionis et timoris et agnitionis et 
sanctae spei ... In me omnis spes vitae et virtutis (Eccli. XXIV, 24-25). 

Pax, qua tranquillitas ordinis continetur, civitatum summa probe 
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existimatur felicitas, ad quam parandam omnes pro virili parte suam 
coniungere operam debent; atque inde sanctissima religio dum eam 
fovet et provehit, emolumentum excipit praecipnum. Nonne pax ab 
angelico concentu in divini Redemptoris ortu super bethlehemico specu 
resonuit? Nonne Christus Iesus abiturus a terris pacem, Evangelii 
vexillum, discipulis suis reliquit? Quam dulcis, exoptanda, beata est 
christiana pax! 

At vero christianae humanitatis cultu digna pax, secundum Sacra- 
rum Litterarum documenta, cum veritate, cum iustitia, cum caritate 
indissoluto nexu coniungitur ; eaque, ut stet, vigeat, floreat, praecipue 
poscit in Deum pietatem et in supernam voluntatem timoris plenam 
diligentiam, christianae legis exsecutionem, morum integritatem, cari- 
tatis operum profectum, socialem iustitiam, salubria praecepta, inter 
operarum conductores et opifices aequas rationes, disciplinarum et 
artium omnium progressiones: et ad eam tuendam et fovendam Eccle- 
siae filii utpote sal terrae (Matth. 5, 13) navitatem nisusque suos con- 
ferre tenentur. 

Praeter alia ob id ad christianae socialis doctrinae principia exsol- 
venda est socialis quaestio, quae magnopere nec immerito, praesertim in 
America Australi, rei publicae studiosos sollicitos tenet, principia, in- 
quimus, quae dum aequo iure bona ordinant terrestria, celsioris natu- 
rae bona, ad animos, ad virtutes, ad aeternam vitam attinentia, non ne- 
glegunt, immo diligentius proponunt et extollunt. 

Quod si ita fiet, Immaculata Virgo Maria, potentia qua pollet, depre- 
catione, qua caelestia dona impetrat, radiante vultu, quo cuncta serenat, 
erit praesidium invictissimum, murus inexpugnabilis. 

Haec loquere et hortare, in Mariali amplissimo Conventu, cui ipse 
praeeris, amoris plena afferens vota, precibus Deo admotis confirmata, 
quibus festis istiusmodi celebrationibus et coetibus exitus salutaribus 
fructibus opimos percupimus. 

Haec denique ominati, tibi, Venerabilis Frater Noster, sacrorum 
Antistitibus, perhonorabilibus Rei publicae magistratibus, clero, chri- 
stifidelibus illic interfuturis Apostolicam Benedictionem, ad magni- 
tudinem propositorum ineundae actionis vitae incitamentum, amanti 
volentique animo impertimus. 

Datum Romae, apud Sanctum Petrum, die xx1 mensis Octobris, 
anno MDCCCCLX, Pontificatus Nostri secundo. 


IOANNES PP. XXIII 


61 - Acta, vol. II, n. 14. — 28-12-1960. 
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ITl 


AD EXCMUM P. D. MICHABLEM BERNARD, ARCHIEPISCOPUM BRAZZAPOLITANUM, 
OB SACRA SOLLEMNIA INDICTA, CUM CONGENSIS RESPUBLICA SUI IURIS 
COEPIT. 


Vénérable Frere, 


L’heureuse nouvelle de la Messe et du 7'e Deum d’action de graces que 
le Gouvernement et le Peuple Congolais ont fait célébrer au premier 
jour de leur indépendance nationale a rempli Notre Ame d’une vive con- 
solation. Cette attitude de reconnaissance envers le Dieu Tout-Puissant, 
Maitre du ciel et de la terre, est en effet bien juste et digne d’une nation 
libre. La célébration solennelle d’un événement aussi important Nous 
offre maintenant l’occasion favorable pour vous confier combien Nous 
faisons Nétre la joie dont exultent les curs des Congolais, justement 
fiers de leur noble Pays. Pére des fidéles, Qui embrassons |’ Afrique d’une 
sollicitude particuliére, Nous saluons et Nous félicitons aujourd’hui les 
fils du Congo, comme Nous avons eu a ceur de le faire naguére pour 
leurs fréres des autres jeunes nations africaines. Nous connaissons les 
efforts accomplis dans le passé pour planter solidement l’Eglise dans 
leur sol et Nous formons des veeux fervents pour que cette jeune Eglise 
approfondisse encore ses racines dans le peuple et s’éléve comme un arbre 
puissant et tutélaire pour le plus grand bien de la communauté catho- 
lique et aussi de la société congolaise tout entiére. 

Il Nous plait de rappeler ici le développement acquis par le catholi- 
cisme au Congo: c’est une joie trés profonde pour Nous de savoir que le 
Seigneur y bénit amplement les travaux de tous les ouvriers de |’ Evan- 
gile, missionnaires et prétres du clergé local, religieux et religieuses, ca- 
téchistes et militants de 1’ Action Catholique. Des adultes en nombre cha- 
que année plus élevé recoivent le saint baptéme; florissantes sont les 
écoles, ot se donnent a la fois les connaissances humaines indispensa- 
bles et une bonne éducation chrétienne; nombreux et zélés sont les 
catéchistes qui apportent un concours si précieux aux missions; enfin 
les divers séminaires et noviciats religieux abritent une élite de la jeu- 
nesse congolaise, qui est la meilleure promesse pour ]’épanouissement 
de l’Eglise en ce pays. Et que ne dirait-on pas de 1’Action catholique, 
dont les militants surent naguére donner un exemple salutaire de charité 
fraternelle? Aussi sommes-Nous persuadé que les communautés chrétien- 
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nes formeront un des plus riches joyaux de la couronne de |’ Eglise, malgré 
les faiblesses inhérentes A la condition humaine. Car l’immensité de la 
grace divine, tel le cours puissant de votre Congo majestueux, saura em- 
porter toute tache et toute impureté si toutefois elle est demandée avec 
persévérance et humilité. 

A Nos chaleureuses félicitations adressées au Clergé et aux fidéles 
pour l’ceuvre accomplie, Nous voulons également ajouter les pensées 
dictées 4 Notre coeur paternel en ce grand jour. Nous souhaitons d’abord 
que la vie familiale de Nos fils soit en tout conforme aux lois établies 
par Dieu: maris et femmes bien unis et fidéles, soucieux de |’éducation 
religieuse et humaine de leurs enfants; fils et filles soumis 4 leurs pa- 
rents, car la cellule de base d’un peuple est la famille et celui-ci vaut ce 
que valent les foyers : sains, forts et féconds. Nous souhaitons aussi que 
s’affermissent en chaque village et en chaque ville les communautés 
paroissiales : qu’elles soient unanimes autour de leurs prétres, qu’elles 
honorent Dieu par la priére et la pratique des vertus, qu’elles donnent 
aux paiens l’exemple attirant de la charité, en sorte que l’on dise d’elles 
ce qui est rapporté des premiers chrétiens : « voyez comme ils s’aiment ).' 
Enfin Nous serons heureux et fier de Nos fils s’ils sont assez pénétrés 
de leur christianisme pour surmonter les oppositions qui pourraient sur- 
venir, sachant qu’un vrai peuple libre se veut et s’accepte différent dans 
ses membres et recoit un bien supérieur de cette diversité. L’amour fra- 
ternel de ses compatriotes, volontairement pratiqué en fidéle obéissance 
au Seigneur Jésus, est le meilleur ciment d’un peuple. I] est aussi 
— Nous ne craignons pas de l’affirmer — le meilleur gage et l’artisan le 
plus sir de son unité, de sa prospérité et de sa grandeur. 

C’est donc le veeu que Nous formulons de tout coeur au terme de ce 
message. Nous prions instamment Dieu de faire descendre en abondance 
ses graces sur les chefs spirituels ainsi que sur les autorités civiles de 
Ja République du Congo, sur les épaules desquels reposent de si graves 
responsabilités ; Nous invoquons également les divines faveurs sur les 
fils et les filles de la noble terre congolaise, et particuliérement sur les 
malades, les pauvres, les affligés; 4 tous, et en premier lieu a vous- 
méme, Vénérable Frére, et 4 vos collégues de l’épiscopat, Nous accor- 
dons volontiers une large et affectueuse Bénédiction Apostolique. 

Du Vatican, le 7 Novembre 1960. 


IOANNES PP. XXIII 


1 Tertullien, Apologetique, 39, 7. 
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IV 


AD EXCMUM P. D. VIDONEM MARIAM MAZZOCCO, EPISCOPUM ADRIENSEM, OB 
ELUVIONES AQUARUM, QUAE FINES DIOECESIS EI CONCREDITAE DIRE VA- 
STARUNT. 


Venerabile Fratello, 


Nei giorni di rinnovata ansia e desolazione per la generosa terra del 
Polesine Noi fummo presenti in ispirito e per il sollecito ministero di 
qualificati rappresentanti ed esecutori della caritaé. Ora amiamo intratte- 
nerCi con Lei e con i sacerdoti e fedeli della Sua diocesi, cosi duramente 
provati, per effondere nei loro cuori la piena del Nostro affetto, ed espri- 
mere altresi i sentimenti del Nostro animo, su cui si ripercuotono quante 
pene ed affetti angustiano i Nostri figli dilettissimi. 

Ella ben sa come Ci sia cara cotesta regione, e la sana e forte popo- 
lazione che vi abita. Abbiamo sempre negli occhi la visione della campa- 
gna opima, che dalla residenza di Rovigo accompagna all’antico titolo 
Suo vescovile di Adria: belle strade silenti, maestose corone di alberi, 
ed una sconfinata distesa di campi fioriti e promettenti, in cui l’anima si 
sente pid vicina alla pace di Dio. Ma soprattutto é vivo il ricordo di 
cotesta gente, che conosciamo per esperienza diretta. Ella, Venerabile 
Fratello, Ce ne parlava volentieri, nei frequenti incontri Veneziani, 
quando la fraternita dei Vescovi della regione Triveneta si effondeva nei 
colloqui, che restano una delle impressioni pit edificanti della Nostra 
vita. 

Come dunque non soffrire al primo annuncio e nelle successive infor- 
mazioni della alluvione che ha ricoperto con una coltre fangosa le fer- 
tili zolle e gettato nelle famiglie una ondata d’immensa tristezza? 

Su questo spettacolo doloroso si é levata peréd la luce della carita, 
ispirata al Vangelo di Cristo. ‘ 

Le notizie che Ella Ci ha date, relative alla presenza ed al fervore dei 
diletti parroci e sacerdoti, sempre pronti a condividere la sorte della 
loro gente, come pure alla fortezza d’animo dei fedeli, Ci hanno com- 
mosso intimamente ; tanto pit perché corrispondenti a quella immagine, 
che del Polesine portiamo nel cuore. Ed é anche motivo di grande con- 
forto sapere che tutte le istituzioni caritative ed assistenziali si sono 
prodigate e continuano a farlo con generosa dedizione. In tal modo, 
ancora una volta, sul dolore e su l’indigenza dei fratelli, tutto si com- 
pone nella carita operosa e benefica. 
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Noi formiamo voti sinceri che gli organismi preposti alla difficile 
soluzione dei problemi del Delta Padano, sorretti dalla fiducia e dall’en- 
tusiasmo di persone e di istituzioni, possano giungere in breve tempo ad 
una definitiva riuscita della grave impresa. La buona volonta di tutti, e 
la commovente gara di fraterna solidarieta, ne hanno indicato la via: e 
potranno in seguito convogliare i comuni sforzi, per prevenire luttuose 
catastrofi, spesso ricorrenti, rafforzando le naturali difese, e creando 
nuove barriere alla sterminata potenza delle acque. 

Ma ecco, il pensiero dell’umile Successore di Pietro e Pastore univer- 
sale si volge con naturalezza ad una applicazione di pit alta e vasta por- 


tata, che considera tutto ’uomo nella sua interezza. Quanto é accaduto 


nei passati giorni, per la violenza degli elementi, suscita l’immagine 
della ventata irruente di illusioni e di seduzioni, che talora arresta ogni 
pur buona energia e risorsa spirituale. 

Oh, come sono lontani dal vero coloro che, lasciandosi travolgere da 
rovinose dottrine, pensano che la Chiesa, nella preminenza delle solleci- 
tudini spirituali, dimentichi le prove in cui si dibattono gli uomini! No: 
essa é madre che comprende e aiuta i suoi figli, e avvalora gli sforzi de- 
stinati a migliorarne le condizioni di vita anche materiale. Essa si pren- 
de a cuore le ansie dei lavoratori, e fa sue le preoccupazioni delle fami- 
glie, quando, nella forzata interruzione del lavoro, viene a mancare la 
fonte di sostentamento: e pertanto non cessa di stimolare le autorita, i 
datori di lavoro e quanti possono consigliare ed influire, affinché venga 
assicurata a tutti una occupazione stabile e serena, fonte di benessere 
per le famiglie e di ordinata convivenza sociale. 

La Chiesa segue ogni intrapresa, mirante al raggiungimento di una 
vera e stabile giustizia sociale, e, ricordando che gli uomini, redenti da 
Cristo, sono tutti figli dello stesso Padre, pone di quella giustizia le basi 
inconcusse ; difende la dignita del lavoro manuale, chiamandolo all’alta 
collaborazione con la mente direttiva delle imprese. In tal modo la 
Chiesa coopera instancabilmente alla instaurazione di una pid solida 
tranquillitaé nei vicendevoli rapporti, immagine della pace superna. 

Ella, Venerabile Fratello, conosce le vie dei cuori, cosi da rendersi 
amabile interprete presso i Suoi sacerdoti e fedeli di questi pensieri, e 
delle ansiose sollecitudini Nostre, che vanno a ciascuno di loro, alle pro- 
vate famiglie, al lavoro interrotto, alle abitazioni distrutte: e dira che 
il Papa con la preghiera é vicino a ciascuno dei Suoi figli sofferenti, e 
formula voti affinché ritorni presto la desiderata serenita, nell’operosa 
vita quotidiana. 
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A pegno della Nostra profonda partecipazione al comune affanno e 
affinché pid copiosi discendano i doni della divina Provvidenza, con 
paterno affetto inviamo la Nostra larga e confortatrice Benedizione Apo- 
stolica a Lei, al Suo edificante clero, al buon popolo del Polesine, ai 


’ piccoli ed agli anziani ed in particolar modo a quanti sono stati pid 


colpiti dalle dolorose vicende dell’alluvione. 
Dal Palazzo Apostolico Vaticano, il 21 Novembre dell’anno 1960, 
terzo del Nostro Pontificato. 


IOANNES PP. XXIII 


ALLOCUTIONES 


I 


In Basilica Vaticana habita, in festo SS. Apostolorum Simonis et Iudae, 
postquam Summus Pontifex octo Sacris Praesulibus episcopale munus 
tradidit , altero ereunte anno ex quo ad Petri Cathedram evectus est. * 


Venerabili Fratelli e diletti figli, 


La solennita della consacrazione ora compiuta di otto novelli Vescovi, 
ad ornamento della Chiesa del Signore ed a promessa e ad incremento 
di apostolato conquistatore, ha un suo linguaggio che fu stamane ed é 
sorriso dei vostri occhi e palpito dei vostri cuori. Lasciatecelo gustare, 
a consolazione del Nostro spirito, e a, letizia della Chiesa universale. 

Ci piacque di fissare il sacro rito di questa consacrazione sulla data 
liturgica della festivita odierna dei due Apostoli Simone e Giuda Taddeo, 
perché questo loro dies natalis conviene felicemente al compiersi del 
secondo anno dalla elevazione della Nostra umile persona al fastigio 
del supremo pontificato. La buona Provvidenza, convergendo i voti dei 
componenti il Sacro Collegio dei Cardinali sopra questo loro confra- 
tello gia anziano di eta, e di ben modeste proporzioni, si direbbe che ha 
voluto dare un segno del suo intervento — come ci riferiva ieri il Bre- 
viario a proposito del gran sacerdote Onia — communem utilitatem 
universae multitudinis considerans;' un intervento particolarmente 


* Die 28 Octobris mensis a. 1960. 
1 Cfr. II Macc. 4, 1-5. 
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vivo di aiuto celeste sul nuovo eletto a colmare le deficienze della natura 
con la soprabbondanza della grazia e dell’evangelico apostolato. 

E in questa visione, forse inattesa, che continua a prendere rilievo 
l’associarsi, intorno alla persona dell’ormai non pit novello Papa, dei 
componenti lo stuolo eletto dei suoi collaboratori — rettifichiamo — 
2 dei suoi Venerabili Fratelli, i nuovi aggiunti agli anziani. Eccovi infatti 
il corteo purpureo di ben trentotto Cardinali — avvenimento pit unico 
che raro negli Annali del Romano Pontificato — creati in soli due anni, 
chiamati da tutti i punti della terra, in varieta di stirpe, di colore, di 
regionali tradizioni. 

Eccovi tre consacrazioni di Vescovi, anche questi di varia apparte- 
nenza e indicati ad assolvere le pid alte e nobili mansioni di servizio 
della Chiesa e dell’apostolato, qui in Roma, e qui da Roma in dire- 
zione del mondo intero. 

Questi molteplici avvenimenti, di cui siamo felici testimoni, non 
segnano forse un nuovo chiarore diffuso sugli orizzonti della Chiesa 
cattolica, al crepitare di quella fiamma che il Signore Gest annunzi6 
nelle pagine di San Luca: Ignem veni mittere in terram, et quid volo, 
nisi ut accendatur? ? 

Beati noi, beati noi, se nella umilta e semplicita del nostro spirito 
sapremo ben meditare e comprendere in questo annuncio de] fuoco il 
significato di quanto egli fa seguire immediatamente, cioé il « baptismo- 
autem habeo baptizari », il battesimo di sangue che egli si apprestava a 
versare a redenzione e a salute del mondo. 

La via del sacrificio, la via crucis é in veritéa la sua via e si accom- 
pagna all’ignem missum in terram. Cosi come deve essere la nostra via, 
condizionata al sacrificio ma via sicura di letizia finale, di gloria e di 


ag 


3 vittoria. Fate attenzione, diceva Gest al popolo — lo scrive S. Luca allo 
' stesso punto del suo Vangelo — fate attenzione: quando vedete una 


nuvola venir su da ponente, dite subito: ecco la pioggia; e cosi avviene. 
E quando sentite soffiare lo scirocco dite: fara caldo: ed avviene cosi. 

Cid fu detto per premunirci circa le alternative, meglio si direbbe, 
le variazioni fra le grandezze e le sublimita del compito episcopale, e 
fra le tribolazioni e le sofferenze che talora queste comportano sull’esem- 
f pio divino di Cristo Gesd pastor et episcopus animarum nostrarum.* 
: Per rivenire al duplice titolo di questa gioiosa giornata del secondo 


Tuc. 12,49. 
* Cfr. 1 Petr. 2, 2. 
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anniversario della Nostra elezione al servizio pid alto della Santa Chiesa 
del Signore, lasciateCi cogliere l’ispirazione di alcuni pensieri a comune 
edificazione spirituale. 


Innanzi tutto amiamo rivolgerCi ai Neo-Consacrati avvolti nella fra- 
granza mistica della unzione ricevuta: wnvit te Deus, Deus tuus, oleo 
laetitiae prae consortibus tuis.* 

Fatti Vescovi della Chiesa di Dio, e scelti a questo onore dai vari 
offici cui gid eravate applicati con distinto e fruttuoso impegno, voi 
offrite ora ai nostri occhi una visione stupenda e viva, che compendia 
felicemente le attivita e le ansie della Chiesa in questo particolare mo- 
mento della sua storia. E la visione innanzitutto del Concilio, che si 
‘ annuncia e prepara; dei Seminari ed Istituti di alta cultura cattolica 
in tutta la terra; delle rappresentanze della Sede Apostolica nei paesi 
dell’ Africa e dell’Asia; delle diocesi che si affacciano alla storia, nel 
vecchio e nel nuovo mondo, a indicazione di incessante fecondita apo- 
stolica ; delle istituzioni di carita, altamente meritevoli ed efficacemente 
operanti in sempre nuove esigenze, prospettate dalle pit urgenti neces- 
sita dei tempi. 

Questo é lo spettacolo, unitario insieme e variato, che voi offrite 
oggi al Nostro occhio esultante. E vi confidiamo che fummo in realta 
molto contenti di congiungere insieme nei pensieri, negli affetti, nelle 
parole di questi giorni, le sollecitudini per la preparazione del Concilio 
Ecumenico Vaticano II, con quelle dettate dalle altre non meno gravi 
_ansie pastorali per lo sviluppo della Chiesa nel mondo. Ecco dunque 
che abbiamo voluto radunare attorno al Concilio, come in una ideale 
corona, il rinnovato proposito Nostro di spendere le energie migliori 
della Chiesa per i Seminari, per gli Istituti di cultura, per le nuove 
tecniche di diffusione del pensiero, per le opere di carita, ed in parti- 
colare per l’incremento dell’apostolato di cooperazione missionaria, 
che sta in cima alle Nostre pit sentite e vibranti preoccupazioni. 

Questa é la fiamma che Gest ha voluto portare su la terra, deside- 
rando ardentemente che avvampasse: il fuoco della sua carita, della 
giustizia insegnata e santificata da Lui, del suo amore per tutti gli 
uomini, di ogni stirpe e di ogni gradazione di civilta. La coincidenza 
odierna nell’anniversario della Nostra elevazione alla Cattedra di Pie- 
tro, con la pubblica affermazione davanti al mondo — mediante la vostra 
consacrazione episcopale — delle pit sentite ansie apostoliche del No- 
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stro Pontificato, si riassume efficacemente in questa visione di fuoco, 
sgorgante dal cuore di Cristo e acceso nella Chiesa dalla creatrice po- 
tenza dello Spirito: fuoco che ha creato gli Apostoli, e plasma i loro 
successori nella varia vicenda dei secoli. 


La seconda riflessione scaturisce dall’odierna festa dei due Apostoli 
Simone e Giuda Taddeo. 

Le feste degli Apostoli — ecclesiarum Principes ... et vera mundi 
lumina: principi della Chiesa e vera luce del mondo — Ci sono tutte 
egualmente care, e le celebriamo con una qualche solennité. Ma accanto 
a quella di Pietro e Paolo é naturale per il Papa, che vi parla, dare un 
posto di preferenza a questa odierna dei santi Simone e Giuda, i cui 
resti mortali, martoriati in testimonianza di amore a Cristo, riposano 
in questa Basilica sotto il proprio altare. Circostanza specialmente 
gradita perché Ci ricorda la Nostra elevazione al Pontificato Romano, 
avvenuta proprio nel giorno della loro festa. 

Apostoli, apostolato ! Parole sacre e solenni, alle quali ]’Epistola della 
Messa di oggi riannoda l’opera pid alta e degna di essere vissuta: il 
perfezionamento dei santi, l’opera del ministero, l’edificazione del corpo 
di Cristo: fino a tanto che ci riuniamo tutti per l’unita della fede e 
della cognizione del Figliuolo di Dio, in un uomo perfetto, alla misura 
dell’eta piena di Cristo.® 

Apostoli, apostolato! Nomi augusti che evocano alle nostre menti 
due millenni cristiani, fondati su la certezza della Parola che non 
passa *: e qui in Roma l’incontro del messaggio divino con quegli ele- 
menti umani, preparati dalla Provvidenza per avviare definitivamente 
il corso della nuova storia. 

In realta tutta la missione di Gest, confidata alla sua Chiesa, si 
riassume, anche per questo aspetto, nelle misteriose parole: Jgnem veni 
mittere in terram. 

Venerabili Fratelli e diletti figli! Lasciamoci dunque penetrare, come 
gli Apostoli nel giorno della Pentecoste, da questo fuoco trasformatore ! 
Esso brucera le inevitabili scorie della natura vulnerata dal peccato 
originale, e indebolita dai nostri peccati personali; esso esaltera nella 
mente e nella volonta di ognuno, rese pit docili e generose, i perenni 
ideali assegnati alla vocazione sacerdotale, e rispondenti a quel disegno 
di santificazione universale, che é il testamento supremo di Gest e la 
gloria pid vera per noi. Che parole sono queste di Gest: « Rimanete in 


5 Cfr. Eph. 4, 12-13. 
* Cfr. Matth. 24, 35. 
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me, e io in voi. Come il tralcio non pudé dar frutto da se stesso, se non 
rimane nella vite, cosi neppure voi se non rimarrete in me. Io sono la 
vite, voi i tralci: se uno rimane in me, ed io in lui, questi porta gran 
frutto, perché senza di me non potete far nulla ».’ 

Grandi frutti aspetta da noi il Salvatore, che potremo dare in mi- 
sura sempre pil abbondante se resteremo in Lui, bagnati nel suo Sangue 
Preziosissimo, e infiammati dal suo fuoco d’amore. 

Oh, quale serena e incoraggiante conclusione alla solenne cerimonia 
odierna ; e quale lieto e promettente auspicio per questo anno terzo di 
Pontificato, alla cui alba radiosa Ci fa assistere la misericordiosa bonta 
di Dio, che, mentre impone le responsabilita, ne concede altresi Lui 
solo la forza di portarle in spirito di lieto abbandono! 

In questo irradiare, sempre pit vasto, del fuoco portato nel mondo 
da Gest, si chiudono le Nostre parole, confortate dalla sicurezza del- 
l’indefettibile aiuto del Signore e della fiorente fecondita della sua 
Chiesa. 


O Gest, eterno Sacerdote, che hai acceso nel mondo una fiamma che 
pit non si spegnerad, rendici per sempre partecipi delle ansie del tuo 
Cuore divino. Concedi a questo stuolo eletto di anime generose, che 
oggi hai colmato della pienezza del tuo sacerdozio, la grazia di farti 
onore nella tua Chiesa santa, o Signore, e moltiplica accanto a loro a 
salute del mondo sempre nuovi e fervidi apostoli del tuo regno: e fa che 
nella pace operosa, nella carita reciproca, nella tranquillita dell’ordine 
i popoli e le nazioni prosperino nella tua amplissima benedizione, e la 
tua Chiesa estenda ognor pit la tua missione redentrice. Salvum fac 
populum tuum, Domine, et benedic hereditati tuae : et rege eos et extolle 
illos usque in aeternum! 


II 


In Petriana Basilica habita, post Sacram sollemnem Liturgiam, Byzan- 
tino-slavico ritu peractam, * 


Venerabili Fratelli, diletti figli, 


La bellezza e le armonie del Rito Bizantino-Slavo testé celebrato, cosi 
toccanti nel richiamo ai punti salienti della dottrina rivelata e della 
pieta religiosa, dispenserebbero dalla consueta omelia, se non fosse una 


7 Jo 15, 4-5. 
* Die 13 Novembris mensis a. 1960. 
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esigenza del cuore l’effusione del compiacimento paterno per il river- 
bero di celesti visioni, che hanno impressionato il Nostro spirito, e 
per la commozione che il convenire pacifico e fraterno di rappresentanze 
di tutti i riti della Chiesa Cattolica, attorno al Vescovo di Roma, ha 
suscitato in tutti noi. L’umile successore di Pietro che vi parla se- 
guiva le varie iasi della celebrazione liturgica, partecipandovi con tutto 
se stesso: mente, cuore, occhi, parola. E dal fondo dei ricordi lontani 
— potete immaginarlo — riveniva a lui, con il timbro delle sup- 
plicazioni e il fluttuare dei turiboli fumiganti, il volto delle care genti 
di Bulgaria, di Costantinopoli e di Grecia, in mezzo alle quali, nei pri- 
mi anni della sua vita episcopale, gli era tanto dolce di intrecciare la 
preghiera lenta, melodiosa e penetrante del Géspodi pomilui col Kyrie 
eleison. E appena sappiamo dirvi la tenerezza che Ci prende sempre nel 
richiamo nostalgico di giorni, persone, luoghi lontani, cari e benedetti. 

Brevis sermo, dunque. Poche parole, venerabili Fratelli e diletti figli, 
riservandovi per domani una pit larga e confidente effusione di pen- 
sieri, di propositi, di speranze. 


L’odierno Rito dischiude l’inizio della fase preparatoria, pid solida e 
sostanziosa, del Concilio Ecumenico Vaticano II. Era naturale che que- 
sta prendesse il suo avvio dall’altare del Signore, e dai richiami della 
pieta cristiana, che garantiranno il buono spirito e il successo alla 
grande impresa a cui Ci siamo come votati. 

Diletti figli! Che cosa importa vederne con questi occhi lo svolgimento 
e la conclusione? Alla serenita confidente della Nostra anima basta 
l'aver corrisposto con semplicita alla felice ispirazione, e il tenerCi 
pronti a tutto fare e osare per la sua riuscita. | 

In altre circostanze di questi anni, le liturgie orientali, nelle varie 
e colorite affermazioni della loro bellezza e del loro splendore, furo- 
no chiamate ad iniziare sacre e solenni manifestazioni di preghiera e 
di studio qui sotto le volte di questa basilica. Vaticana, dove il convenire 
dei rappresentanti del sacerdozio e del laicato da tutti i punti della 
terra aggiunge dignita e corona di esultanza e di gloria alle varie cele- 
brazioni. 

Non abbiamo noi gustato stamane il significato di questo dispiega- 
mento di luci, di canti, di forme e di parole arcane, come ad espressione 
della maesta e della fisionomia della Chiesa di Cristo, madre universale 
che allarga i suoi padiglioni su tutto il mondo, attraverso i lunghi e 
perigliosi secoli che decorsero dal suo inizio? 


4 
a 
4 
Te 
+ 
4 
iy 
re 
hey 
we 
wig 


960 Acta Apostolicae Sedis - Commentarium Oficiale 


L’opera del nuovo Concilio Ecumenico é veramente tutta intesa a 
ridare splendore sul volto della Chiesa di Gest alle linee pid semplici e 
pid pure della sua nativita: ed a presentarla cosi come il Divino Fon- 
datore la fece: sine macula et sine ruga. Il suo viaggio lungo i secoli é 
ancora ben lontano dal toccare il punto della sua trasformazione nella 
eternita trionfante. Perciéd il soffermarsi alquanto intorno a lei in uno 
studio amoroso a ricercarne le tracce della giovinezza pid fervorosa, 
e a ricomporle cosi da rivelarne la forza conquistatrice sugli spiriti 
moderni, tentati e compromessi dalle false teorie del principe di questo 
mondo, avversario palese o nascosto del Figlio di Dio, Redentore e 
Salvatore, questo é l’intento nobilissimo del Concilio Ecumenico, la 
cui preparazione ora si inizia, e per il cui successo si leva la supplica- 
zione da tutta la terra. 

La cerimonia, a cui noi abbiamo assistito con tanta letizia, ci ripre- 
senta i tratti principali di questa nostra Madre veneranda, a cui ogni 
giorno rendiamo |’omaggio della nostra fede espresso nel Simbolo Apo- 
stolico, che la saluta una, santa, cattolica ed apostolica. 


CHIESA UNA 


Questo associarsi infatti dei vari riti di diverse lingue, di differente 
storia nell’adorazione alla Santissima Trinita, é una prima e solenne 
manifestazione di rispetto alla unita di questa divina istituzione che é 
la Chiesa. Nessuna bellezza é comparabile alla molteplicita di riti, di 
linguaggio, di immagini e di simboli di cui é ricca la liturgia, che 
esprime variamente la intima unione dei fedeli costituenti il Corpo 
Mistico di Cristo. Essa afferma la ragione pit profonda e pit sicura della 
compattezza delle stirpi umane, chiamate a rendere onore al Cristo e, per 
mezzo suo, alla Trinitaé augustissima. 

Simbolo e sicurezza dell’unita é il Pontefice, che nella successione di 
Pietro sta al vertice dell’ordine sacro: gerarchia, dottrina, culto, Sacra- 
menti. Si, wnus Dominus, una fides, unum baptisma! Cid che pid 
sovente ricorre nei colloqui di Gest é la esaltazione del sacramentum 
unitatis, che stringe in una sola ispirazione tutti i popoli, tutte le 
lingue, e le naturali variazioni della storia di ciascuno. Lo suggella 1’ul- 
tima invocazione, l’ultimo gemito di Gesd al Padre celeste, nell’ora 
tragica del sacrificio: Pater sancte, serva eos in nomine tuo, quos 
dedisti mihi, ut sint unum sicut et nos.’ 


* Jo. 17, 11. 
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Degnissima di stima nelle espressioni del culto é pertanto la litur- 
gia latina, nella quale si riconosce una gran parte del mondo, la accol- 
ta numericamente pid cospicua di fedeli. Ma veramente perfetta, mira- 
bile e splendente appare l’unita, quando tutte le liturgie orientali 
quasi le dischiudono il cammino e con essa fanno coro vibrante attorno 
allo stesso altare. 


CHIESA SANTA 


La celebrazione odierna restera per ciascuno di noi, che vi abbiamo 
partecipato, un richiamo di santita. 

Se alla affermazione del tu solus Dominus, tu solus sanctus, tu solus 
altissimus, rivolta al Cristo, fondatore della Chiesa, viene meno la cor- 
rispondenza nostra alla grazia sua, che é la sorgente di ogni santita, 
si corre pericolo di ridurre queste manifestazioni ad una forma vuota 
di contenuto spirituale e comparabile appena ad una delle varie for- 
me o distrazioni di attivita umana volta alle cose materiali, dimentica 
delle eterne. 

Di qui l’affermazione, che diviene precetto e sacro dovere, di met- 
tere al fondo di ogni sforzo per lo sviluppo delle energie della Chiesa 
la santita del clero e dei laici, e lo studio per ciascuno di farle onore 
sull’insegnamento del divino Maestro e sull’esempio dei Santi. 

Diletti figli! Non dubitiamo di dire che le Nostre diligenze e i No- 
stri studi perché il Concilio riesca un grande avvenimento potrebbero 
restare vani, qualora fosse meno concorde e deciso questo collettivo 
sforzo di santificazione. Nessun elemento potra contribuirvi come e 
quanto la santita, ricercata e raggiunta. Le preghiere, le virtd dei 
singoli, lo spirito interiore diventano strumento di immenso bene. 

Quattro grandi figure della storia, maestri della Chiesa, illustrazione 
dei vari riti, stanno qui innanzi a noi, in rappresentanza dell’Oriente e 
dell’Occidente, in atto di sorreggere la Cattedra apostolica, come ad 
affermare in faccia al mondo, ed al cospetto dei secoli, cid che veramente 
é grande nella Chiesa, diciamo nella santa Chiesa, e cioé la santita 
dei suoi Dottori, dei suoi Vescovi, dei suoi Pontefici. 

Eccoli qui i nomi gloriosi di questi giganti della santita e dell’eccle- 
siastico magistero: Atanasio e Giovanni Crisostomo, Ambrogio e Ago- 
stino. Intorno alle loro immagini fanno magnifica corona quelle di 
altri Pontefici e Dottori di tutte le epoche e di varia derivazione, le cui 
sacre reliquie sono il tesoro di questa e di altre basiliche e chiese di 
Roma. 
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Con singolare compiacenza e ad espressione di religiosa pieta, ricor- 
diamo il titolo del Vescovo e Martire San Giosafat, a cui la liturgia orien- 
tale di questo giorno associato al nome del Crisostomo é stata consacra- 
ta, e la cui glorificazione fu fremito di pieta e di esultanza religiosa 
durante il pontificato di Pio IX, quasi sull’aprirsi del Concilio Vaticano I. 

FE dunque necessaria una cooperazione valida in ordine alla riuscita 
del Vaticano II, ed essa non pud esprimersi che nello sforzo di santifi- 
cazione dei singoli Vescovi e sacerdoti e del popolo cristiano. 

Durante quest’anno, e con ordine metodico da quest’oggi, il Papa e i 
Padri del Concilio e i nostri cooperatori ci proponiamo di restare al 
nostro posto, che vuol essere innanzi tutto di santificazione personale, 
poi di studio e di lavoro. Ai buoni fedeli scegliere il posto loro di coope- 
razione di preghiera, di assidua preghiera, di schietta testimonianza 
di vita cristiana nell’ambito della attivita specifica di ciascuno. 


CHIESA CATTOLICA 


Questa é distinzione caratteristica del testamento del Signore affidato 
a Pietro ed ai successori suoi. Questa é come la radice profonda, ormai 
dilatata nelle viscere della terra, sino a toccare i confini pid lontani, 
oltre la Palestina dove il comando dell’Huntes fu proclamato, e oltre 
Roma e la Grecia, che apprestarono alla Provvidenza gli elementi umani 
dell’immediato affermarsi del messaggio evangelico dappertutto, sia pure 
a prezzo del sacrificio di Martiri innumerevoli. 

La cattolicita, per grazia divina, rimase intatta lungo il corso dei se- 
coli, come Gesd aveva predetto e promesso, nonostante le variazioni 
liturgiche e le diverse applicazioni pastorali che l’abbelliscono. 

L’eredita del Cristo non deve essere dunque sentita e applicata nel- 
la misura delle necessita di questo o di quel paese, e delle sue esigenze 
e secondo le vicende mutabili della sua storia, ma in una fedelta incon- 
taminata alle promesse di Gesi, il quale ha assicurato la perennita della 
sua assistenza. 

La cattolicita non viene meno alla Chiesa per il suo dilatarsi e per il 
moltiplicarsi delle sue attivita, ma anzi si consolida e si arricchisce. Fon- 
damentale e rispondente alla sicura dottrina é precisamente questo com- 
porsi della cattolicita con le altre note: quod « unitatis simul, sanctitatis 
et apostolicae successionis praerogativa debeat effulgere ».? 


2 Pius 1X ad Epiacopor Angliae, 16-IX-1864. 
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CHIHSA APOSTOLICA 

L’apostolicita della Chiesa é fiamma viva per cui il Cristo, re dei po- 
poli e dei secoli, tutto riassume, ricapitola in sé, secondo la netta affer- 
mazione di San Paolo, che il nostro Pio X fece sua: instaurare omnia in 
Christo! 

Quando si dice che Gest estende il suo imperio su tutte le strutture 
della compagine sociale, noi richiamiamo la visione biblica del filii tui 
de latere surgent. Dal costato aperto del Salvatore divino emana la 
forza della virtt. 

San Paolo poteva riconoscersi minimus apostolorum, ma cid nono- 
stante sempre apostolo, e percid sicuro della sua vocazione e dei doni 
di grazia che avrebbero fecondato il suo ministero. 

La Chiesa Cattolica non é un museo di archeologia. Essa é lantica 
fontana del villaggio che da l’acqua alle generazioni di oggi, come la 
diede a quelle del passato. 

Cari giovani, che, nella suggestiva bellezza del rito e del canto, rende- 
ste oggi omaggio alle note della Chiesa una, santa, cattolica ed aposto- 
lica, figli come siete di una grande tradizione, vogliate sempre, avan- 
zando negli anni, fare ad essa onore. 


Venerabile Fratello Arcivescovo, che avete celebrato la Messa odierna, 
consentite anche a Noi la tenerezza di ripetere la preghiera con cui 
avete sollevato le nostre anime ad un’ultima implorazione celeste : 

« Gest Cristo, risorto dai morti, vero Dio nostro, per la intercessione 
della santa ed immacolata sua Madre, dei gloriosi corifei degli Apo- 
stoli, Pietro e Paolo, del nostro padre San Giovanni Crisostomo, Arci- 
vescovo di Costantinopoli, dei Santi Gioacchino e Anna, del Santo Gio- 
safat, Arcivescovo e Martire, e di tutti i Santi, abbia pieta di noi, e ci 
salvi per la sua bonta e per il suo amore verso gli uomini ). 

A questa preghiera Ci piace aggiungere l’altra da voi proferita in- 
nanzi alla Icone del Salvatore : 

« O Signore, Tu che benedici coloro che Ti benedicono, e santifichi 
quei che in Te confidano, salva il Tuo popolo e benedici la Tua eredita. 

Justodisci tutta la Tua Chiesa, santifica coloro che amano il decoro 
della Tua Casa, glorificali in contraccambio con la Tua divina potenza, 
e non abbandonar noi che speriamo in Te. Dona la pace al mondo ch’é 
Tuo, alle Tue chiese, ai sacerdoti, ai nostri governanti, e a tutto il 
popolo Tuo, poiché ogni grazia buona ed ogni dono perfetto viene dal- 
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l’alto e discende da Te, Padre dei lumi; e a Te rendiamo gloria, grazie 
ed adorazione, al Padre, al Figliuolo ed allo Spirito Santo, ora e sempre 
e nei secoli dei secoli ». 


III 


Ad Superiores Provinciales e religiosorum virorum Familiis, qui Romam 
convenerunt, ut Conventui interessent. * 


Diletti figli, 


L’accogliervi sotto Ja qualificata denominazione di Superiori Provin- 
ciali di Istituti di perfezione maschili, all’inizio di questo secondo 
Convegno Romano, che gode della incoraggiante simpatia della Congre- 
gazione dei Religiosi, 6 motivo di compiacimento. 

E questo si accresce nella visione delle energie spirituali, liete ed ope- 
rose, che voi rappresentate, costantemente intese all’affermazione del 
nome e dell’insegnamento del Divin Redentore. 

Ci avete fatto conoscere lo scopo dell’incontro Romano, che dilata a 
nuovi orizzonti la vostra attivita. Ce ne rallegriamo. 

Approfondire l’intesa tra i Superiori Provinciali dei singoli Istituti, 
studiare i problemi riguardanti la formazione religiosa, specialmente 
dei giovani, trasmettervi i frutti delle diverse esperienze di governo e di 
azione apostolica, per venire incontro con maggior preparazione alle esi- 
genze della vita odierna, tutto cid é degno di nota e di incoraggiamento. 

Negli ultimi quarant’anni, si sono moltiplicate le indicazioni dei No- 
stri Predecessori per un’azione di apostolato sincrona, convergente, che 
non sia esposta a inutili e dannose remore per mancanza di accordo, per 
pretese di esclusivita di lavoro, 0, Dio non voglia, per una certa forma di 
insofferenza verso l’opera, pur preziosa, svolta da altri su lo stesso 
campo del Signore. Tale collaborazione, secondo il pensiero dei Romani 
Pontefici, vuole schierato su uno stesso piano di intesa, e per una efficace 
riuscita, tutto il Clero operante nelle singole diocesi, quello secolare e 
quello regolare, nel volonteroso assecondamento della volonta e delle 
indicazioni del Vescovo. 

Noi abbiamo raccolto questa eredita come un sacro impegno. Un sag- 
gio delle Nostre sollecitudini in questo senso si trova nel Sinodo cele- 
brato a Venezia, nel novembre del 1957. E godiamo di ricordare che quel 
Nostro proposito di voler considerare un tutt’uno i sacerdoti secolari e 


* Die 15 Novembris mensis a. 1960. 
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regolari, costituenti insieme il Clero diocesano, a servizio delle anime, 
sotto lo sguardo paterno del Vescovo, fu accolto con devoto rispetto in 
un Clima di entusiasmo ed é tuttora una felicissima realta.' 

E pit autorevolmente, il Sinodo Romano ha dato a questo problema 
una formulazione chiara e suadente. Esso sottolinea la paritaé dei due 
cleri nell’adempimento dei doveri sacerdotali?: e richiede una unita 
di azione nelle parrocchie, affidate alla cura solerte sia del clero secolare 
sia dei religiosi, cosi da orientare ed edificare i fedeli di Roma ed i 
pellegrini che qui convengono. Come é toccante lVesortazione del Bre- 
viario : Voce concordi Domino canamus dulciter hymnos.* 

Questa armonia, che riflette sulla concorde operosita degli uomini la 
luce stessa della celeste beatitudine, 6 quanto di pid edificante possa 
compiersi quaggit, ed é@ la premessa insostituibile per una duratura 
efficacia di lavoro, ricca di risultati. D’altro canto si sa, per amara espe- 
rienza, che il frazionamento di energie é un ostacolo notevole e perico- 
loso della liberta stessa del sacro ministero e dell’apostolato. 

Esprimiamo pertanto Vaugurio che, durante questo Convegno, sen- 
tiate tale esigenza, che é aspirazione profonda del Nostro cuore, e che 
del resto corrisponde ad una felice realta, e ad una pid lieta speranza. 
Le energie sempre rinnovantisi degli Ordini e Congregazioni religiose 
poste a servizio delle anime, sono infatti sicura certezza di maggior incre- 
mento della vita divina nella Chiesa: esse, nella loro intima fecondita, 
dovuta all’irraggiamento di una grande tradizione, di una nobile eredita 
spirituale, e, sotto lo sguardo amabile del Vescovo, nella coordinazione 
da lui suggerita, 0 proposta e guidata, hanno in sé l’impulso per una 
azione sacerdotale, che pud venire validamente incontro alle varie neces- 
sita dell’odierno ministero, ed operare in profondita per la conquista 
della societa a Gest Cristo. 


Diletti figli, 

Molto, moltissimo possono fare gli Istituti di perfezione in questa 
urgente necessita apostolica : anzitutto con la preghiera, che continua- 
mente sale a Dio dalle singole case ; poi con l’attrazione dell’esempio, che, 
come da una polla d’acqua, scaturisce dalle sorgenti di ogni Ordine e 
Congregazione, nelle quali rivivono le virti dei singoli Fondatori. A 
questo proposito si addicono aleune esultanti parole del Sinodo Romano, 


1 Cfr. Patr. Eccl. Venet. Synodus XXXI, Const. 12. 
2 Constitutiones Synod. 169-170. 
[hid. 175. 
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che vi affidiamo come consegna per il lavoro di questi giorni e dei futuri, 
per voi e per i vostri confratelli: Religiosi, morum gravitate, loquendi 
agendique ratione, exemploque suo omnes moneant, quid momenti in 
voluntaria sui ipsius et cupiditatum refrenatione atque in vitae incom- 
modis insit. Probent se a vitae cultu vere abstinere, atque fidelem pau- 
pertatis ceterarumque religiosarum virtutum usum amoremque habere.* 

Questa testimonianza di distacco, di poverta, di mortificazione é 
necessaria in un mondo che, secondo la melanconica espressione della 
Scrittura, é preso dalla duplice concupiscenza della carne e degli occhi 
dalla superbia vitae; in esso la vostra presenza serena e discreta, 
confidente e coraggiosa, pud operare tanto bene, per il trionfo dei grandi 
ideali cui s’é posta a servizio la Chiesa, nella cooperazione volonterosa 
e fedele con i suoi Pastori venerabili e zelantissimi. 

Auguriamo al vostro Convegno di conseguire felicemente quei risul- 
tati, che il Comitato si é proposti; e vi seguiamo, diletti figli, con la 
preghiera chiedendo al Signore per ciascuno i doni della sua continua 
assistenza. E perché essi copiosi discendano su la vostra attivita, vogliate 
accogliere con grande cuore la specialissima Benedizione Apostolica, 
che viene a confortare ed incoraggiare ciascuno di voi, gli Istituti che 
rappresentate, le opere da essi sostenute e tutti i vostri dilettissimi con- 
fratelli del mondo intero. 


IV 


Ad Excellentissimum Virum Haroldum MacMillan, Supremi Consilii 
publicae rei administrandae in Anglia Praesidem. * 


Monsieur le Premier Ministre, 


La visite que Vous avez l’amabilité de Nous faire aujourd’hui Nous 
procure un grand plaisir et une vive satisfaction. 

Au moment ot Nous vous accueillons ici au Vatican, Notre pensée 
se tourne d’abord vers votre gracieuse Souveraine, Sa Majesté la Reine 
Elisabeth, pour laquelle Nous formons devant Dieu, ainsi que pour la 
Famille Royale, les veux les plus cordiaux et les plus fervents. 

Nous saluons en votre personne le noble peuple britannique, qui 
est cher & Notre coeur pour ses hautes qualités morales, et pour lequel 
Notre priére s’éléve souvent vers le Ciel. Si Notre pensée se porte avec 


* Ibid. 177. 
* Cfr. 1 Jo. 2, 16. 
* Die 23 Novembris mensis a. 1960. 
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une particuliére affection, comme il est naturel, vers Nos fils catho- 
liques, c’est pour Nous réjouir quwils aient & coeur de ne le céder a 
personne dans le fidéle service de leur Patrie, et qu’ils sachent se mon- 
trer, en toute occasion, aussi loyaux vis-A-vis des Autorités de leur 
Pays que filialement déférents envers l’Eglise leur Mére. 

Quant 4 Vous, Monsieur le Premier Ministre, il y a longtemps que 
Nous suivons avec attention vos activités d’homme d’Etat, inspirées, 
Nous le savons, par un sens trés noble et trés élevé de dévouement a 
votre Patrie et aux grands idéaux de liberté, de justice et de paix, qui 
font partie du patrimoine traditionnel de la Grande Bretagne. 

Nous avons eu l’occasion de relever, en particulier, la contribution 
que Votre Excellence apporte au maintien et au progrés des valeurs 
@humanité, de culture et de civilisation; et Nous apprécions haute- 
ment vos patients efforts et ceux de votre Gouvernement pour Il’éta- 
blissement de la bonne volonté, de la lovauté et de la concorde dans 
les relations entre les peuples. 

L’Eglise catholique, pour sa part, travaille sans se lasser a l’avé- 
nement dans le monde d’une vraie et durable paix, fondée sur la 
justice et la charité. Elle se réjouit de tous les efforts sincéres qui ten- 
dent A ce but, et ne peut que souhaiter leur plein succés. 

En remerciant vivement Votre Excellence de l’aimable visite qu’elle 
a bien voulu Nous faire, Nous lui offrons Nos meilleurs souhaits pour 
son bien-étre personnel. Nous tenons a l’assurer que Nos priéres l’ac- 
compagnent dans ses graves responsabilités de Premier Ministre, et 
que c’est de tout coeur que Nous invoquons sur elle et sur son grand 
Pays les plus abondantes bénédictions divines. 


Ad Romanum utriusque ordinis Clerum, postquam primae Romanae 
Synodi leges vim obligandi habere inceperunt. * 


Diletti figli, 

Da quando ci incontrammo, la festa di S. Pietro, nella Basilica Va- 
ticana, per la promulgazione del Sinodo, e, prima ancora, dai giorni 
delle nostre intimita spirituali e sollecitudini pastorali, che risalgono 
agli ultimi di gennaio per la celebrazione di quell’avvenimento, che 
si collocd subito fra i fasti della diocesi di Roma, il cuore del vostro 


* Die 24 Novembris mensis a. 1960. 
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Vescovo é rimasto in particolare e viva, anche se non clamorosa, co- 
municazione col vostro spirito, diciamo con lo spirito di ciascun mem- 
bro del clero secolare e regolare dell’Urbe. E ci piaceva, di tratto in 
tratto, ringraziando Iddio, richiamare alla memoria con sorridente ama- 
bilita aleune espressioni tinte di buon umore, e fatteCi arrivare piana- 
mente all’orecchio in tono profetico circa la avventura, a eui Ci 
volgevamo, di un’impresa come quella di un Sinodo in Roma, incauta 
dal primo annunzio: poi da tenersi grado grado in qualche diffidenza 
sino alla sua promulgazione. La grazia celeste non fu invocata invano. 
Dall’incontro iniziale del 24 gennaio, nella sacrosanta Nostra Basilica 
Lateranense a quello pid solenne del 29 giugno presso la Tomba di 
S. Pietro, potemmo con l’aiuto del Signore celebrare, certo, opus bonum, 
anche se in qualche cosa non opus perfectum. 


UN CONVEGNO APOSTOLICO 


Tutti eravamo al convegno apostolico. Se la immagine rispettosa 
é consentita, i dodici erano 14 in pienezza di numero e di consenti- 
mento: anche Tommaso c’era, cioé anche i timidi e gli incerti delle 
prime ore: tutti egualmente commossi dalla bonta del Signore verso 
chi lo invoca e lo serve con fiducia. 


Umbram fugat veritas 
Noctem lux eliminat.' 


Dalla promulgazione proclamata, e precisamente dal 1° novembre, il 
Sinodo Romano ha preso valore di legge diocesana. Secondo le parole 
della Costituzione Apostolica « Sollicitudo omnium Ecclesiarum )», ogni 
sacerdote del Clero Romano sa oggi mai come doversi comportare nelle 
sue attribuzioni caratteristiche. Le pagine del Sinodo, rese familiari al 
suo spirito, gli ripetono ogni giorno l’Hoc fac et vives.” 

Ebbene, diletti figli Nostri, in questo determinarsi delle vostre felici 
disposizioni a tradurre in pratica gli ordinamenti sinodali abbiamo 
pensato di non farvi cosa discara aggiungendo ancora alcune parole a 
quelle che avemmo la consolazione di rivolgervi nei Nostri colloqui di 
quei giorni benedetti dello scorso gennaio: e cid a titolo di nuovo inco- 
raggiamento per tutti a farci onore, innanzi a Dio, innanzi alla 
santa Chiesa e innanzi agli uomini. 

Il sacro volume del Sinodo Romano sta circolando — cid non vi stu- 


‘ Ex TAturgia: Seq. « Lauda Sion ». 
? Luc. 10, 28. 
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pisca — nel mondo, bene accolto ed apprezzato da parte dei venerati 
Pastori, che in questi giorni Ce ne dissero a voce e Ce ne scrissero il 
loro compiacimento. Ne stiamo preparando una traduzione in italiano 
e in altre lingue per i laici, perché sia un avviamento anche per loro . 
alla conoscenza dei principi chiari e fiammeggianti, che sorreggono 
quella sapientissima e divina costruzione che é la Chiesa di Gest, qui 
ancora militante sulla terra, ma pur sempre nella sicurezza dei trionfi 
della vita dei secoli eterni. 


LA FAMILIARE LETTURA DEL SINODO 

Prima cosa che abbiamo a dirvi. 

Innanzi tutto vogliate gradire, diletti figli, ’invito a rendervi fami- 
liare la lettura del Sinodo, che, giorno per giorno vi indichera bellezze 
ascose di pensiero e di saggezza: e a prendervi come pratica familiare 
il rivedere e il rigustare quelle pagine, pit ancora — non vi dispiaccia 
il sentirvelo subito dire con immediata schiettezza, poiché Ci si offre 
l’oceasione di farlo — pid ancora che la cura sollecita della coltivazione 
di alcune pratiche o devozioni particolari forse eccessive nello stesso 
culto della Madonna, la cara madre di Gest e madre nostra, che non si 
offende di queste Nostre parole, e di alcuni Santi e Sante fra cui, certe 
volte, si impoverisce lo spettacolo della religiosita della buona gente 
nostra. Sappiate comprenderCi. E dovere del sacerdote guardarsi e 
mettere in guardia il popolo. Alcune pie pratiche esclusive accontentano 
il sentimento, ma da sole non esauriscono il compimento degli obblighi 
religiosi e tanto meno sono in corrispondenza perfetta con i primi tre 
precetti del Decalogo, gravi ed impegnativi. 

Quanto al leggere il nuovo codice della vita diocesana, é dall’ Antico e 
dal Nuovo Testamento che viene a noi la indicazione preziosa, dai Pro- 
feti e dagli Evangelisti. Da Ezechiele, per esempio, che, al capo secondo 
del suo poema profetico, ci apre la visione del libro arrotolato, che una 
mano misteriosa gli tendeva, tutto scritto dentro e fuori, e contenente 
lamentazioni, carmi e guai. Libro prezioso, che anch’egli fu invitato e 
non cessa di invitare a leggere e a divorare, risentendone alle viscere 
pinguedine e ricchezza di vita, e alla bocca dolcezza come di miele.* 

Egualmente S. Giovanni con gli altri Evangelisti — anche solo a se- 
guirne le indicazioni nelle Concordanze Bibliche che Ci sono alla ma- 
no — rende continuo omaggio e invito a quella stessa lettura innanzi 
tutto dei libri che contengono la voce di Dio ai nostri cuori, e sono 


Cfr. Ezech, 2, 8 - 3, 3. 
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lampada accesa sul nostro cammino a direzione dei nostri passi. | o« 
Domini: divina lex: liber vitae. 

Avete mai riflettuto, diletti figli, a quel sacro poema didascalico che 
é il Salmo 118: che comincia col Beati immaculati in via, o come dice la 
recentissima traduzione: Beati quorum immaculata est via, e che volge 
alla fine col Principes persequuntur me sine causa, e finisce di fatto 
con le parole cosi toccanti: vivat anima mea et laudet te: et decreta 
tua adiuvent me: Oberro ut ovis quae periit: quaere servum tuum, 
quia mandata tua non sum oblitus? * 

Vogliate gradire la ripetizione, che Ci é familiare, di un richiamo a 
ricercare sullo sfondo di quel tessuto di inviti e di raccomandazioni, che 
si distende sulla recita del Salmo delle ore domenicali, indicazioni e 
confronti, che sono, pid ancora che elevazione e poesia, spirito e sostanza 
delle disposizioni sinodali. 

Sarebbe cosi piacevole offrirvene qualche saggio. Ma voi stessi potrete 
facilmente scoprirne di vostro gusto. In tempi di giovinezza, quando 
eravamo in esercizio di pitt modeste funzioni, egualmente preziose perd 
e meritorie nel ministero sacerdotale e nell’insegnamento, quanto era de- 
lizioso incitamento per il Nostro spirito ’accompagnarCi con S. Ambro- 
gio in quella sua mirabile Exrpositio in Psalmum centesimum decimum 
octavum — giusto il Beati immaculati in via, citatovi ora — che si pro- 
lunga per ben 342 pagine distribuite in 22 sermoni del tomo XV del Mi- 
gne, a pascolo ubertoso dell’anima pia. . 

Ma di questo invito a utilissime variazioni ascetiche della vostra vita 
quotidiana, occupata nel ministero diretto delle anime o nel servizio 
della Santa Sede Apostolica, basti l’accenno. 

Ad esporvi piuttosto, in riferimento al Sinodo ormai promulgato, 
qualcosa che pid sta a cuore all’umile, ma autentico Pastore di tutto il 
gregge di Cristo, con speciale riferimento a questa porzione santa e 
benedetta di Roma, la prima diocesi del mondo, vogliate tendere l’orec- 
chio a tre pensieri, che amiamo trasmettere e raccomandare alla vostra 
devota attenzione. 


SPLENDORE DELLA MISSIONE SACERDOTALE 
1. Il primo é tratto dal Salmo 14 di Davide: Domine quis commora- 
bitur in tabernaculo tuo, quis habitabit in monte sancto tuo? Esso si 
riferisce alla perfezione caratteristica della nostra missione sacerdotale : 
ed é la prima luce del Sinodo. 


* Ps. 118, 1, 161, 175-176. 
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Innanzi tutto ambulare sine macula: Aunque vita immacolata, con- 
dotta personale degna dello sguardo, della ammirazione degli angeli del 
Signore, della edificazione dei fedeli e della considerazione degli infedeli 
che ci accostano. Ogni altra lode di qualita personali di talento, di saper 
fare, di successi esteriori, é fatuita ed inganno. I] sacerdote si manifesta 
innanzi tutto all’altare: in conformita e rispetto alle leggi liturgiche, 
in attenzione di prontezza e di semplicita, senza sofisticherie, este- 
nuanti se stessi e chi ci avvicina, in continuata comunicazione di pensiero, 
di sentimento, di parole, con Gest benedetto, in specchiata con- 
formita di vita esteriore con la propria coscienza, ed in perfetta fami- 
liarita col proprio confessore, a sicurezza di buon indirizzo ascetico e di 
efficace disciplina di sé. 

L’altare, V’altare, diletti figli, é il punto di attrazione degli occhi e del 
cuore. Esso conclama la raffigurazione caratteristica della nostra vita, 
e di 1a si dipartono in tutto il loro dispiegamento le occupazioni 
precipue del sacerdote: le confessioni, la direzione delle anime, |’inse- 
gnamento catechistico, la cura dei malati, il contatto pronto, prudente, 
paziente coi fedeli di tutte le eta e condizioni, in circostanze di dubbio, 
di dolore, di calamité pubbliche, di miseria. 

Poi: facere iustitiam et cogitare recta in corde suo. L’abitudine di 
pensar male di tutto e di tutti é ingombrante di sé e dell’ambiente 
in cui si vive. Occhi modesti con chicchessia, ma aperti e vivi sulle 
realta nostre, e di chi vive con noi: disposizione abituale al nosce tei- 
psum, per compatire gli altri: per tutto addolcire e volgere in bene, 
traendo motivi di fervore dall’esempio altrui. 

Soprattutto attenzione al governo della propria lingua: non calum- 
niare: non facere malum proximo suo: non opprobrium inferre vicino 
suo. Che orrore é questo nell’esercizio della vita sacerdotale! 

Il saperci disciplinare e contenere su questo punto in uno sforzo di 
perfezione, non ci dispensa dal giudicare spregevole le disonesta del 
mondo, dal guardarcene, dal non lasciarci ingannare, e innanzi tutto 


dal non ammettere compromessi con il mondo, in vista di danaro a no- 
stro vantaggio, di interessi materiali per noi, e, cid che sarebbe pit ripro- 
vevole e cattivo, a danno di persone innocenti. 

Qui siamo ancora sulle basi del diritto naturale. Guai al sacerdote 
che, a colmo di riprovazione, ardisse farsi coprire da falsi orpelli e par- 
venze di diritto canonico e di consuetudini, inesistenti o falsificate. 

Grande benedizione e motivo di delizia interiore é questa commora- 
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tio del sacerdote nel tabernacolo del Signore : questo abitare, nonostante 
i contatti con le bassure del mondo, in monte sancto suo. 

A conforto dello studio del tenerci in alto ben al di sopra delle sedu- 
zioni e degli incantesimi della vita presente, seguono a questo Salmo 14 
i Salmi 15 e 16, egualmente di Davide: Conserva me, Deus, quoniam 
confugio in Te: e la preghiera: Audi, Domine, iustam causam, attende 
clamorem meum. 

Oh! che pace serena in questa nostra vita sacerdotale sorretta dal 
canto: e che ci permette di guardare al magnifico nostro volume: 
Prima Romana Synodus, e di poter dire col Salmo 16 — nell’atto di ri- 
rispettarlo e nella buona coscienza di averlo rispettato ad ogni costo. — 
le parole: Si scrutaris cor meum, si visitas nocte, si igne me probas, 
non invenies in me iniquitatem. Non est transgressum os meum homi- 
num more: secundum verba labiorum tuorum ego custodivi vias legis.® 

Notate: la lezione antica diceva veramente vias duras. Gli studiosi 
moderni in materia biblica hanno chiarito meglio e fanno dire: vias 
legis, con un senso pili fiducioso nel Signore, che impone la sua volonta 
con soavita di aiuto, e con promessa incoraggiante di ricompensa sicura 
di terra e di cielo. 


IL VERO DISTACCO DAL MONDO 


2. Ed ora eccovi, diletti figli, un secondo pensiero, che cogliamo 
non da Davide salmista e profeta, ma dai due grandi Dottori della 
santa Chiesa, Gerolamo ed Agostino. 

Il Breviario, che ci é familiare, lo disvela in due pagine semplici e 
toccanti. 

Il codice della vita sacerdotale, il volume nostro de] Sinodo, segna le 
proporzioni del nostro distacco dalla vita del mondo, e lo spirito del la- 
voro nostro sacerdotale in rapporto alle anime, che noi sacerdoti siamo 
chiamati — vocati estis — a salvare e a santificare. 

Che accenti nel linguaggio di S. Gerolamo nel suo commento di S. Mat- 
teo! Grandis fiducia. Petrus piscator erat. — Noi lo conosciamo bene a 
iuventute nostra et sua il nostro S. Pietro — Dives non fuerat: cibos 
manu et arte quaerebat: et tamen loquitur confidenter: reliquimus 
omnia : et quia non sufficit tantum relinquere, iungit quod perfectum est : 
Et secuti sumus te: fecimus quod iussisti: quid igitur nobis dabis 


praemii? 


5 Ps. 16, 3-4. 
* Lib. III in Matth. c. 19. 
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Puntiamo il nostro sguardo su questo: relinquere omnia: Christum 
sequi. I due termini suppongono il rimanere di una linea di contatto fra 
la barca e i remi da una parte, e Cristo Gest, che noi dobbiamo ser- 
vire e portare, dall’altra. Non si vive, e non si esercita ministero sacerdo- 
tale, né si serve la santa Chiesa nei vari uffici della sua amministrazione 
centrale e universale, senza contatti con cid che il mondo e lo spirito del 
mondo rappresentano. Questo spirito purtroppo non é solo sufficienza e 
necessita per fare onore all’altro termine, cioé al servizio del Signore nel 
compito sacerdotale per eccellenza, che é annunzio di Vangelo, deriva- 
zione di grazia sacramentale, esercizio di carité sotto varie forme, ma 
pud essere, e difatto diventa tentazione quotidiana e seduttrice di su- 
perficialita o di freddezza nell’assolvere i compiti della dignita e dell’im- 
pegno sacerdotale. Attraimento e ricerca di ricchezza, di distinzione, di 
onori, di interessi personali mal si compongono col Christum sequi, e 
sono in flagrante contraddizione col reliquimus omnia, che é il punto di 
partenza verso la grandezza e la gloria verace del Cristianesimo, della 
Chiesa e del sacerdozio cattolico di tutti i secoli. 

Su questo punto vogliate consentire al vostro Vescovo e Padre la 
espressione di un lamento, che gli sta vivo nel cuore, e che sovente é 
gemito della sua preghiera. 

Le espressioni moderne della tecnica e delle comodita superflue rap- 
presentano una duplice fonte di pericoli: cioé la realta, sovente ripu- 
gnante ad buon senso umano e cristiano, di una artificiosa riproduzione 
e malefica diffusione di sottili deviazioni intellettuali e morali; e pid 
in concreto Ja realta dell’errore e del male — che del resto dura ab initio 
saeculorum — e la sua riproduzione e contraffazione visiva attraverso la 
stampa e la cinematografia, che ne moltiplicano all’indefinito le imma- 
gini e le seduzioni. 

Cogliamo l’occasione di rendere omaggio, e di dare incoraggiamento 
all’esercizio e al progresso della elevata produzione letteraria e scien- 
tifica, morale e religiosa, in tutti i gradi, e in tutte le forme del buon 
apostolato: che sappiamo svolgersi in misura notevole, certo, special- 
mente in alcune regioni a noi lontane e vicine, e tutte carissime e bene- 
merite. Ma oh! quanta poverta ancora da parte nostra, in proporzione 
del diluvio immenso e limaccioso della produzione tipografica e audiovi- 
siva nel mondo intero, che invece di elevare le anime e i popoli alla cono- 
scenza, all’'amore, al culto di Dio, della verita, della bonta, della pura 
bellezza, della giustizia, della fraternita e della pace, finisce per corrom- 
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pere ed attossicare il buon sentimento, e preparare germi nefasti di dis- 
soluzione e di rovina. 

Diletti figli: a dirvi queste cose, voi comprendete come la coscienza 
del Padre e del Pastore soffra fremiti di angoscia nell’atto di accostarsi 
alla coscienza di ciascuno di voi. 

Ecce nos reliquimus omnia et secuti sumus Te. In questo omnia che 
abbiamo lasciato per Cristo Gest, ¢’é anche davvero la partecipazione 
ad ogni lettura e ad ogni visione di giornale, di rivista, di libro, di diver- 
timento, che in qualunque modo contraddica alla verita e allo spirito 
di Cristo, all’insegnamento della santa Chiesa, alle prescrizioni ed 
agli inviti del volume del nostro Sinodo benedetto. 

Preghiamo tutti i Nostri cari sacerdoti a mettersi le mani sul cuore, 
e ad esaminarsi bene su questa materia, che giudichiamo gravissima ed 
importante. 

Accanto a questa dottrina che ci viene suggerita da S. Gerolamo nel 
Breviario « de Communi Abbatum », ecco venirci incontro un altro Dot- 
tore, la cui scienza ed illuminazione celeste soverchia di gran lunga 
molti altri Padri della santa Chiesa. 

E 8. Agostino, che nel Sermone decimo De verbis Domini, riportato 
anche questo nel Comune degli Abbati del Breviario, prende pure la pa- 
rola. Non é quella degli Apostoli: Reliquimus omnia et secuti sumus Te, 
rivolta a Gest : ma quella di Gest, tanto amabile e dolce, da lui espres- 
sa ai discepoli pid intimi, e a quanti altri si aggiunsero a loro: Venite ad 
me, omnes qui laboratis et onerati estis: et ego reficiam vos. Tollite iu- 
gum meum super vos, et discite a me quia mitis sum et humilis corde : et 
invenietis requiem animabus restris. Iugum enim meum suave est, et 
onus meum leve.’ 

E in queste parole stesse del Signore, oh! quanta esaltazione di cid 
che nella vita sacerdotale é fatica, anche fatica fisica, durezza di sforzo, 
pena e dolore! E come a proposito essa si applica ai buoni sacerdoti di 
ogni tempo! Essi sono i privilegiati del Signore per la speciale vocazione 
ricevuta ; ma, quanto al corpo, sempre uomini mortali, fragili, infermi, 
sovente vasi di argilla. Eppure anche a loro é riservato un grande 
premio. E Gesu, il primo sacerdote, che lo assicura: Ego reficiam vos, 

Nell’atto di dare questa assicurazione, é notevole il constatare come 
Gest affermi lVinvito ai suoi pit intimi a non temere di nulla, ma a 
prendere sulle spalle il suo giogo: Jugum meum super vos; e li inco- 


* Matth. 11, 28-30. 
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raggi perché apprendano da lui l’imitazione della sua mitezza e della 
sua umilta di cuore, come a garanzia di quiete per le anime loro. 

Oh! che orizzonte discoperto allo zelo di ogni sacerdote fervoroso in 
queste poche, soavi parole. 

La lettura dei singoli articoli del Sinodo Romano per la loro sovrab- 
bondanza pud lasciar l’impressione di favorire certe esuberanze di un 
attivismo a cui, nell’etA meno matura, anime nobili e fervide si abban- 
donano con vivo trasporto. 

Ebbene S. Agostino ci ammonisce, prendendo Vispirazione dalla 
parola di Gest, a procedere con calma nel governo delle nostre energie. 
Si angustiantur vasa carnis, dilatentur spatia caritatis: e trova qui la 
nota prodigiosa di accordo con quel cantico sublime della carita * che 
San Paolo in una pagina mirabile ha saputo ispirare tra lo slancio feb- 
brile, quae urget, e la misura del suo prodigarsi per la gloria di Cristo e 
del suo Vangelo, e per la salute delle anime. 

Dunque, a correggere e a temperare le esuberanze dell’attivismo é lo 
stesso Sant’ Agostino che interviene, spiegandoci che iugum Domini super 
nos non significa rifabbricare il mondo, creare le cose visibili ed invisi- 
bili, compiere miracoli, al punto di resuscitare i morti, ma il tenerci fe- 
deli alla mitezza ed alla umilta del cuore, perché questo é il gran segreto 
di buon successo in egni tempo e in ogni evento. 


Le Lerrere DEL PRIMO PAPA 

3. Un terzo pensiero, diletti figli, viene a noi, a comune incoraggia- 
mento a far onore al Sinodo nostro, dalla parola che ci é ben familiare 
di S. Pietro, primo Vescovo di Roma, umile, benedetto, santissimo, costi- 
tuito da Gest pietra fondamentale della Chiesa, una, santa, cattolica ed 
apostolica, che nell’ordine della Provvidenza esercita da Roma il suo 
centro e primato di onore e di governo sopra tutte le Chiese sparse nel 
mondo. 

La sua voce giunge a noi dai secoli lontani, quale la rivolse gid da 
Roma a due riprese ai cristiani, che costituivano le prime comunita di 
Oriente. Essa continua ad esprimere la celeste dottrina, la direzione spi- 
rituale, la buona disciplina che il Sinodo nostro contiene nella varia- 
zione di circostanze esteriori, ma con provvedimenti egualmente saggi ed 
appropriati alle contingenze della vita attuale. 

Queste Lettere apostoliche di S. Pietro — come quelle di S. Paolo, del 
resto, e tutta la Sacra Serittura — dovrebbero fornire nutrimento spiri- 


Cfr. 1 Cor, 18, 1-138. 
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tuale per tutti i cattolici del mondo. E ben volentieri salutiamo l’occasione 
di invitare i fedeli a corrispondere agli inviti e agli indirizzi, che il Sinodo 
Romano porge a tutti per questa lettura del Libro Sacro, la cui ignoranza 
é veramente oggi imperdonabile per ogni cattolico che si rispetta. 
San Pietro dice che il « nostro fratello carissimo Paolo, secondo la 
sapienza che gli fu donata», a proposito della pazienza di Nostro 
Signore in riferimento alla salvezza universale, tocca aleuni punti diffi- 
cili che gli inesperti ed i deboli stravolgono, come fanno anche delle 
altre Scritture a loro propria perdizione.° 

Ma cid non é detto per noi sacerdoti, alla cui santificazione la lettura 
della Bibbia Santa potrebbe recare tanti vantaggi di ogni ordine spiri- 
tuale e pastorale. 

Le due Lettere di S. Pietro, poi, a rivederle con calma e con la con- 
sueta preparazione per i sacerdoti Romani, e anche per i fedeli, merite- 
rebbero di essere apprese e ritenute in grande familiarita, e quasi, come 
suol dirsi, a memoria. 

Senza addentrarCi in citazioni e richiami, che sfuggirebbero alle 
limitazioni di questo convegno, valga l’invito alla meditazione di queste 
due Encicliche del primo Papa. Cibo sostanziosissimo di alta e di pratica 
dottrina ; vero rapimento spirituale, inatteso per i pit: dolcissimo per 
chi vi si rende familiare. S. Paolo scrisse ai Romani verita stupefacenti 
su punti di ordine assai elevato e di interesse universale. S. Pietro scrisse 
invece da Roma ad incoraggiamento di tutti i sacerdoti e fedeli, per argo- 
menti che attingono di preferenza alle condizioni della vita pratica del- 
la Chiesa e nella Chiesa di tutti i tempi. Facciamone tesoro noi sacer- 
doti della diocesi di Roma. Basta un saggio per inebriarci. 

Il primo capo della prima Lettera, ad esempio : la dignita del cristiano 
e la santita della sua vita; poi i doveri, in tutto splendenti di grazia in 
chi costituisce la stirpe eletta, il sacerdozio regale, la nazione santa, il 
popolo di acquisto: il dovere della obbedienza, le gioie della famiglia e 
della carita: i consigli nell’attesa della fine: le speciali raccomanda- 
zioni per gli anziani e per i giovani. 

Per i presbiteri, infine, oh ! quale tesoro di celeste e ammonitrice dot- 
trina ! Lui, 8S. Pietro, il consenior et testis Christi passionum, qui et eius, 
quae in futuro revelanda est, gloriae communicator : come parla ancora 
ai sacerdoti : pascite qui in vobis est gregem Dei, providentes non coacte, 
sed spontanee secundum Deum, neque turpis lucri gratia, sed volunta- 
rie; neque ut dominantes in cleris, sed forma facti gregis ex animo."® 


* Cfr. 2 Petr. 3, 15-16. 
1 Petr. 5, 1-3. 
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FULGORI DELLA DIOCESI DI ROMA 


La seconda lettera é meno vivace e colorita della prima, trattenendosi 
sopra materie in discussione, errori da correggere, falsi maestri da 
evitare. 

Non manca perd di un tocco di umano sentimento, 14 dove Pietro 
dice certo quod velog est depositio tabernaculi mei, e promette di ricor- 
darsi dei suoi fedeli anche poi. Dabo operam et frequenter habere- vos 
post obitum meum, ut horum memoriam faciatis." 


Venerabili Fratelli e diletti figli! 


Fra l’altro, S. Pietro in questa sua seconda Lettera, al capo terzo, ver- 
setto otto, dice: una cosa non dimenticate, o carissimi, che un giorno 
solo presso il Signore é come mille anni: e mille anni sono come un 
solo giorno. 

Questo accenno ci torna improvviso all’orecchio qui sul termine di 
questo colloquio, che Ci piacque tanto di poter avere, come di tutte le 
sollecitudini, del resto tranquille, che Ci importarono la preparazione e 
la celebrazione del Sinodo Romano. 

La coscienza dell’umile successore di S. Pietro quale Vescovo di Roma, 
che si tiene sempre aperta innanzi al Signore nella intenzione di com- 
piere il suo buon servizio, innanzi tutto nella sua diocesi — servus ser- 
vorum Dei — valendosi della collaborazione di tante anime egualmente 
bene ispirate dalla dottrina e dalla grazia celeste, sa di poter dire che 
l’iniziativa del Sinodo Romano, quanto alla sua attuazione, fu vera- 
mente benedetta. Questa la ragione che Ci suggeri il convegno odierno, 
a distensione del nostro spirito riconoscente: dizi et liberavi animam 
meam. 

Il Sinodo celebrato comporta ancora un buon lavoro complementare, 
che Noi seguiremo passo passo, non impazienti, ma attenti a cogliere ogni 
circostanza che la Provvidenza vorra offrirCi per corrispondere alla 
buona volonta di tutti, ai desideri delle anime pit delicate, alle presenti 
necessita della diocesi Nostra, al di 14 e al di sopra del risentimento per 
alcune parole precipitose, che talora mettono confusione e incertezza 
nei cuori timidi e deboli. 

Il Sinodo é fatto, diletti figli, celebrato e promulgato. Ora pensiamo, 
com‘é naturale, che la sua attuazione non dipende tanto da Commissio- 


Petr. 1, 14-15. 
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ni di vigilanza — che pur meritano il loro posto di lavoro e di rispetto — 
quanto dalla coscienza di ciascun sacerdote. 

Per parte Nostra — amiamo ripeterlo — Noi Ci siamo ormai volti 
con serena speranza di perfetta riuscita all’impresa grande del Con- 
cilio, e preghiamo Iddio di concedere anche a voi questa stessa fidu- 
cia. E l’avrete, diletti figli, nella misura che saprete valutare il poten- 
tissimo aiuto, che dalla applicazione delle Costituzioni sinodali pud 
venire ai singoli membri del clero, alle comunita religiose, agli istituti 
di cultura superiore e di educazione ecclesiastica, alle parrocchie. 

Le diocesi del mondo guardano a Roma, al Papa, ai suoi collaboratori, 
dai pid alti ai pid modesti, alla diocesi sua. Non deludiamo l’ansia del 
pellegrino che volge i suoi passi verso questa citté benedetta; non 
rifiutiamo il compito che ci viene offerto di essere come gli araldi del 
Concilio Vaticano II: araldi per lo spirito di fede, di pieta sincera, di 
ordine e di pace. 


AVVINCENTE TESTIMONIANZA DI Pio IX 


Diletti figli! Si, da mesi, il Papa da alcune delle sue ore subsecivae 
alla storia degli ultimi Concili, con speciale riferimento al Vaticano I, 
ed in questa giornata, sentendo intorno alla Nostra umile persona gli 
echi di tante buone parole di augurio per la continuazione della lunga 
vita che il Signore Ci ha concesso, pensiamo al venerato predecessore 
Nostro Pio IX di gloriosissima e santa memoria, che appunto all’eta 
Nostra esatta, sul finire del suo 79° anno, e sull’inizio dell’anno 80°, 
come accade a Noi in quest’ora, si accingeva alla apertura immediata 
del Concilio Vaticano, che tanto beneficio nell’ordine spirituale e pasto- 
rale doveva apportare e porto alla Chiesa Cattolica nel mondo intero. 

Diletti figli! Da tempo amiamo applicare a Noi stessi quanto diceva 
di sé il Cardinale Federigo Borromeo *? : Dio conosce i miei mancamenti 
e quello che ne conosco anch’io, basta a confondermi. Ed é per questo 
che anche nella circostanza dell’80° vi preghiamo di lasciarCi quasi 
nell’ombra del grande Nostro predecessore Pio IX, di cui amiamo leg- 
gervi una testimonianza che teniamo nelle Nostre note personali. 

« La sua salute é perfetta — scriveva Luigi Veuillot —. Egli conversa 
con tanta finezza che bonta. I] suo occhio riconosce sempre i suoi amici 
nella folla, ed ama dire di averli veduti qua e 14. La sua mano, che 
pure sostiene una cosi gran parte di peso del mondo, non trema af- 


12 Manzoni, I promessi sposi, cap. XXVI. 
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fatto. Il suo orecchio ascolta e comprende il cuore commosso di rispetto 
e di amore di chi gli parla a bassa voce. Il suo spirito é presente a tutto, 
e ricorda tutto, tranne le ingiurie »."* 

Su questi ricordi, e su questo lontano ma tanto attuale incoraggia- 
mento a perfezione di vita sacerdotale per Noi e per voi tutti, poniamo 
termine al Nostro colloquio ed in augurio paterno a corrispondere sem- 
pre alla grazia del Signore, vogliate accogliere per voi e per le anime 
alle vostre cure affidate la Nostra grande Apostolica Benedizione. 


vI 


Ad Excellentissimum Virum Benedictum Nardone, Consilii Uruquaria- 
nae Orientalis Reipublicae gubernandae Praesidem. * 


Senor Presidente : 


Vuestra presencia y la de las ilustres personalidades que os acom- 
pafian, es para Nés motivo de particular satisfaccién por ver repre- 
sentada en Vuestra Excelencia a la gran familia Uruguaya de quien 
traéis el testimonio de devota adhesién a la Catedra de Pedro. 

Queremos agradeceros, Excelentisimo Sefor, vuestra visita y ex- 
presar una vez mas en esta solemne circunstancia el aprecio que pro- 
fesamos a vuestra Nacién, cuya mayor prosperidad buscAis con la 
tenacidad que os distingue. Y de este aprecio hemos dado prueba ya 
al principio de Nuestro Pontificado al elevar a uno de sus mas precla- 
ros hijos a la Pirpura Romana. Una demostracién de espontaneo re- 
conocimiento pudimos percibirla prontamente en el eco consolador 
ques Nos llegé de los honores con que este insigne principe de la 
Iglesia fué recibido al regreso a su Patria. 

Amamos al Uruguay, Pais hermoso, favorecido por la Providencia 
con especiales dones, glorioso por su pasado y repleto de promesas 
para el porvenir. Los nuevos centros de vida religiosa, recientemente 
creados — cuatro son las diécesis erigidas en los fltimos aiios — las 
casas de cristiana educacién en continuo aumento, las numerosas 
instituciones de caridad y de beneficencia son claro exponente de la 
vitalidad del catolicismo de ese pueblo, que en la defensa de su fe, 
en la tutela de la familia, en la difusién y aplicacién de la doctrina 
social catélica encontraré las bases de un seguro y sano progreso. 


8 Louis Veuillot, Rome pendant le Concile, c. II, pag. 366, ed. Lethielleux, Paris 1927. 
* Die 3 Decembris mensis a. 1960. 
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Las felices relaciones que existen entre esta Sede Apostélica y el 
Uruguay — relaciones que deseamos sean no solo mantenidas sino 
mayormente consolidadas — constituyen firme garantia de fidelidad a 
la historia y son presagio de que esta colaboracién entre las Autori- 
dades religiosa y civil, cada vez mas estrecha y eficiente, seguiré con- 
tribuyendo al bienestar del pueblo uruguayo. Por su cristiana prospe- 
ridad formulamos Nuestros mds fervientes votos y a todo él, con 
Vuestra Excelencia y las personalidades que os acompafian, va Nuestra 
cordial Bendicién Apostélica. 


NUNTII RADIOPHONICI 


I 


AD TERMINANDAS CELEBRATIONES MARIALIS CONVENTUS IN URBE BONO ABRE EX 
UTRIUSQUE AMERICAE NATIONIBUS COACTI. * 


Amadisimos fieles que os habéis reunido en el Primer Congreso Ma- 
riano Interamericano: 


Con deslumbres de claridad celeste, irradiada del sol de justicia, 
Cristo Nuestro Sefior, se os presenta Maria a vosotros que en estos dias 
habéis estudiado los privilegios y prerrogativas de la que es Madre de la 
Iglesia. Miles y miles de corazones ofrecen simbélico pedestal a su pie 
purisimo.’ Y son todas las Naciones de América, las que, como estrellas, 
forman corona en torno a su Reina y Protectora. 

; Cémo goraz4 ante este grandioso espectéculo la Virgen de Lujan, de 
Guadalupe, del Cobre, de Copacabana, la de tantos y tantos Santuarios 
que adornan la geografia variada de vuestro Continente, irradiando 
vida y aliento sobrenatural sobre vuestros hogares y campiiias! Pues 
pensad la alegria que inunda el alma de este humilde Vicario de Cristo 
quien os habla mientras os ve espiritualmente, unidos todos en el amor 
de la misma Madre. 

j; Son tantas las cosas que irrumpen a Nuestros labios en esta oca- 
sién! Pero no pudiendo ahora deciros todo, vamos a indicaros breve- 
mente estas dos ideas. 


I. Conservad cada dia mds viva la devocién a Maria. 


La devocién mariana es el camino por excelencia que conduce a pene- 
trar en las ensefianzas del Divino Maestro y a conformar la propia vida, 


* Die 13 Novembris mensis a. 1960. 
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en todos sus aspectos, con la vocacién en virtud de la cual filii Dei 
nominemur et simus.' 

éQuién mas que Maria alenté el celo de los primeros misioneros espa- 
oles y de todos los que predicaron el evangelio en el Nuevo Mundo, cuya 
ruta abrié entre la « Pinta » y la « Nifia » la nao « Santa Maria »? De 
los titulos y advocaciones de Nuestra Sefiora tomaron nombre las ciudades 
que se iban fundando en ese Continente, mariano por antonomasia. Y 
asi la Reina de Cielos y tierra aparece en vuestra historia como la Ma- 
dre en cuyo regazo despertaron a la luz de la fe cristiana vuestros pue- 
blos, esa fe, puntal firme de vuestro pasado, elemento basico de vuestra 
cultura y dato fundamental de vuestra personalidad. 

Si pues en alguna ocasi6n el enemigo intentara arrebataros el legado 
tan valioso de vuestras tradiciones catélicas, que en el seno de vuestros 
hogares sea entonces mas intensa la devocién a Maria, que vuestros cora- 
zones vibren de amor a la que es cantada por la Liturgia como debeladora 
de herejias : « Cunctas haereses sola interemisti in universo mundo », a la 
que vosotros en este Congreso habéis estudiado y considerado como « Ma- 
ter Christi», « Mater gratiae », « Mater Ecclesiae ». 


II. Que reine la caridad en todas vuestras relaciones. 


Los primeros cristianos se daban mutuamente el nombre de « herma- 
nos » y no era ésta expresi6n pura formula, ya que los mismos paganos 
quedaban admirados del amor que se tenian. De este modo el cristianismo 
alumbré en la humanidad un hontanar de donde habian de derivar tan- 
tas obras de misericordia, tantas instituciones que son gloria de la Igle- 
sia. La caridad, patrimonio del cristianismo, se fundamenta en la su- 
blime realidad de estar todos los hombres vinculados en un mismo Padre 
Creador, en un mismo Redentor y en una misma Madre que El nos dié en 
el momento cumbre de la cruz. 

Este amor fraterno, sin distinciones, es fuente segura de bienestar 
para las sociedades y abraza perspectivas vastisimas desde el plano de las 
relaciones personales al de las colectividades. 

La paz auténtica y estable, que no es algo superficial y negativo, 
aflora de la concordancia general y es fruto de una labor constante y 
progresiva que resuelve primero las tensiones sociales dentro de cada 
Nacién y tiende luego puentes de comprensién entre unos y otros Paises. 

La gran tarea que en la hora actual el Nuevo Mundo tiene ante si, no 
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podria ser realizada si le faltara en su base la unidad, la concordia, y 
éstas no podrian ser sinceras ni duraderas si no estuvieran alentadas 
por el sentido cristiano de Ja gran familia humana. 

j; Oh, si los hombres todos, los que mandan y los que obedecen, los pue- 
blos poderosos y los débiles, tuvieran presente que la caridad es el su- 
premo lazo, la suprema fuerza unitiva en cualquier comunidad de orden 
familiar, nacional o internacional ! 

San Juan Criséstomo decia de las celebraciones litirgicas cristianas : 
« Cuando estamos en el altar oramos ante todo por el mundo entero y 
por los intereses colectivos ».? Tal sea ahora y siempre en vuestra ora- 
cién a Nuestra Sefora: la sonrisa brotara de sus labios repleta de 
bendiciones. 

Sea para todos este acto mariano un compromiso con que cada uno se 
obligue a vivir un cristianismo cada dia mas eficiente v pletérico de esen- 
cias marianas, de un amor mutuo mas acrisolado, de una participacién 
mas compacta en las obras catélicas. 

Que el Primer Congreso Mariano Interamericano constituya un punto 
de partida para agrupar las fuerzas de los hombres de buena voluntad 
en la defensa de la fe cristiana, ; Cuantos bienes esperamos — los estamos 
ya casi viendo — de una colaboracién fraterna para el florecimiento de 
la fe catélica en las Naciones americanas ! 

Estas gracias confiadamente pedimos invocando sobre vosotros el San- 
tisimo nombre de Jestis, mientras con el mas vivo afecto de Nuestro cora- 
zon de Padre, damos a Nuestro dignisimo Cardenal Legado, al amadi- 
simo y tan benemérito Cardenal Arzobispo de Buenos Aires, a las Auto- 
ridades eclesiasticas y civiles ahi congregadas, al Clero, Religiosos v pue- 
blo todo con cada una de las Naciones de la queridisima América, una 
particular Bendicién Apostélica. 


II 


CHRISTIFIDELIBUS PARAQUARIANAE NATIONIS, OB QUINTUM ET VICESIMUM EX- 
PLETUM ANNUM, EX QUO STATIO RADIOPHONICA, CUI NOMEN (( CARITAS )), 
ASSUMPTIONOPOLI AETHERIAS PRIMUM MISIT UNDAS. * 


Amadisimos fieles del Paraguay : 


Las Bodas de Plata de la Emisora «Caritas» Nos brindan la oportuni- 
dad de enviar a los catélicos todos del Paraguay un saludo paterno, y 


a los Padres Franciscanos de Asuncién una palabra de felicitacién y de 
aliento. 


? Hom, II in 2 Cor.; Migne PG, 61, 398. 
* Die 25 Novembris mensis a. 1960. 
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Nos es bien conocida la eficiencia y la buena labor de apostolado y de 
elevacién cultural, desarrollada por Radio « Caritas» en los cinco 
lustros pasados. Secundando el mandato evangélico Quod in aure auditis, 
praedicate super tecta,’ las ondas de vuestra Emisora dan alas a la 
palabra de Dios para recorrer la Nacién entera, penetrando en la inti- 
midad de los hogares como portadora del mensaje del Altisimo. Con- 
gratulaciones a cuantos dirigis Radio « Caritas » 0 en la misma cola- 
borais. ; Animo y adelante! Laudate Dominum de coelis, laudate eum 
in excelsis, os diremos con el Salmista.? Alabad al Senor en los Cielos, 
alabadle desde las alturas. Que esta Emisora, siempre al servicio de la 
Jerarquia y de la causa catélica, continfie siendo instrumento de ala- 
banza al Creador, y vehiculo de amor y de luz, de paz y de alegria para 
cuantos la oigan. 

Dulce y consolador para N6és es también el poder expresaros en este 
momento todo el afecto que, en las entrafias de Cristo,*® profesamos a 
esa querida Nacién. Como Padre Vuestro Nos sentimos con vosotros 
ufanos de vuestras glorias y tomamos parte igual en vuestros gozos 
que en vuestras tristezas. Amamos al Paraguay que se honra con la 
memoria de San Francisco Solano, de cuya muerte conmemorais el tres- 
cientos cincuenta aniversario. Os honor insigne de Asuncién el Beato 
Roque Conzélez, aquel heroico misionero cuyo corazén — la mas signifi- 
cativa y preciada reliquia suya -— lo tenéis ya entre vosotros. ,Quién duda 
de que la Virgen de Caacupé ocupa un puesto preferente en el corazén 
de cada paraguayo? A Ella y a vuestros Santos Protectores suplicamos 
que os asistan en la defensa de vuestro patarimonio catélico, a fin de que, 
en la fidelidad y obediencia a vuestros legitimos Pastores, nada haya 
que temer para la unidad de la fe que sefiala la ruta luminosa de vuestra 
historia. 

Y si Nos pedis unas consignas, permitid que os digamos en paterna 
confidencia, lo que constituye un ardiente anhelo de Nuestro corazén 
en el deseo de que vuestro catolicismo florezea cada dia mas lozano y vigo- 
roso. Estamos ciertos de que haréis todo lo posible por conservar integra 
Ja santidad del hogar, en el respeto de la ley de Dios para la constitucién 
de la familia cristiana. Dais un gran consuelo a este humilde Vicario 
de Cristo que ahora os habla, cuando os esforziis por que la formacién 
religiosa de vuestros nifos, iniciada con una catequesis metédica y 


* Matth. 10, 27. 
? Ps. 148, 1. 
* Cfr. Phil. 1, 8. 
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organizada, se prolongue y complete en la edad adulta con un cultivo 
ulterior y una instruccién adecuada a sus exigencias y al grado de 
cultura en los demas ramos del saber. De los hogares y escuelas, en 
que se vive con sincera generosidad el evangelio, esperamos, como fruto 
espontaneo, la abundancia de vocaciones sacerdotales y religiosas tan 
necesarias en ese hermoso Pais. 

Que Dios bendiga a vuestro pueblo y os conceda para siempre la paz 
y concordia en el espiritu de la justicia y de la caridad cristianas. 

Ayeruré tupasy Caacupé to meé peéme tiandeydra pytyv6. 

A la Virgen de Caacupé rogamos quel del Sefor os obtenga su ayuda. 

En prenda de estas gracias, mientras invocamos sobre vosotros el 
nombre Santisimo de Jesfis, os damos de todo corazén la Bendicién 
Apostélica. 
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ACTA SS. CONGREGATIONUM 
SACRA CONGREGATIO CONCILII 


I 
DECRETUM 


NOVUS INDEX STATUITUR DIERUM FESTORUM, QUIBUS INBST OBLIGATIO LITANDI 
SACRUM PRO POPUTLO. 


Cum in novas Rubricas Breviarii et Missalis editas post Litteras 
Apostolicas « Rubricarum instructum » diei 25 mensis Iulii 1960 per 
Decretum Generale Sacrae Rituum Congregationis « Novum rubricarum 
Breviarii ac Missalis romani codicem » diei 26 mensis Iulii 1960, quae- 
dam variationes circa dies festos inductae fuerint, nonnulli Ordinarii 
locorum per varias Regiones constituti a Sacra Congregatione Concilii 
expostulaverunt ut, ad dubii atque perplexitatis occasionem auferen- 
dam circa dies, quibus est applicandum Sacrum pro populo, congrua 
aliqua ratio iniretur. 

His itaque votis annuens, Sacra Congregatio Concilii, de mandato 
Summi Pontificis Ioannis XXIII feliciter Regnantis, indicem taxati- 
vum, qui sequitur, festorum, quibus, iuxta praescripta canonum 339 
§1 et 466 § 1 Codicis Iuris Canonici, in universa Ecclesia a die 1 Ianua- 
rii 1961 inest obligatio litandi Sacrum pro populo, conficiendum statuit ; 
idest : 


FESTA DE PRAECEPTO 


Dominicae T et IT Classis. 
Alia Festa I Classis in Calendario Ecclesiae Universae : 


1. Nativitas Domini — 2. Dies octavus Nativitatis Domini - 3. Epi- 
phania Domini - 4. Ascensio Domini - 5. Festum SSmi Corporis Chri- 
sti - 6. Conceptio Immaculata B. Mariae Virginis - 7. Assumptio 
B. Mariae Virginis —- 8. Festum 8. Ioseph, Sponsi B. M. V. - 9. Festum 
SS. Petri et Pauli Apostolorum - 10. Festum Omnium Sanctorum. 


| 
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FESTA NON DE PRAECEPTO 

J Classis in Calendario Ecclesiae Universae : 

1. Festum SSmi Cordis Iesu —- 2. Festum Pretiosissimi Sanguinis 
ID. N. I. C.-3. Annuntiatio B. Mariae Virginis — 4. Festum Sancti Ioseph 
Opificis — 5. Dedicatio S. Michaélis Archangeli — 6. Nativitas S. Ioannis 
Baptistae. 

I Classis in Calendariis particularibus : 

7. Festum Patroni principalis Nationis - 8. Festum Patroni princi- 
palis Regionis seu Provinciae sive ecclesiasticae sive civilis -— 9. Festum 
Patroni dioecesis — 10. Anniversarium Dedicationis Ecclesiae Cathe- 
dralis — 11. Festum Patroni principalis loci seu oppidi vel civitatis - 
12. Anniversarium Dedicationis Ecclesiae propriae -— 13. Titulus Ec- 
clesiae propriae. 

IT Classis : 

14. Nativitas B. Mariae Virginis -— 15. Purificatio B. Mariae Vir- 
ginis — Festa natalicia Apostolorum et Evangelistarum, scilicet : 16. Fe- 
stum S. Andreae - 17. Festum S. Thomae - 18. Festum S. Ioannis - 
19. Festum S. Mathiae — 20. Festum S. Marci - 21. Festum SS. Philippi 
et Iacobi — 22. Festum 8. Iacobi - 23. Festum S. Bartholomaei — 24. Fe- 
stum S. Matthaei - 25. Festum 8S. Lucae - 26. Festum SS. Simonis et 


Iudae. 
Contrariis quibuscumque non obstantibus. 
Datum Romae, die 3 Decembris 1960. 


P. Card. Praefectus 


L. 8S. 


P. Palazzini, a Necretis 


II 
DECRETUM 


DE SERVITIO CHORALI NOVO RUBRICARUM CODICI ACCOMMODANDO 


In Litteris Apostolicis « Rubricarum instructum » diei 25 mensis 
Inlii 1960 ad num. 3) edicitur: « Item statuta, privilegia, indulta et 
consuetudines cuiuscumque generis, etiam saecularia et immemorabilia, 
immo specialissima atque individua mentione digna, quae his rubricis 
obstant, revocantur ». 


7” 
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Quare Sacra Congregatio Concilii, de mandato Summi Pontificis 
Toannis XXIII feliciter Regnantis, statuit, ad servitium chorale quod 
attinet, ut locorum Ordinarii curent emendari statuta capitularia 
et abrogari praefata privilegia, indulta et consuetudines, quae dictis 
rubricis obstent. 

Insuper declarat reductiones servitii choralis, quae a Sacra Congre- 
gatione Concilii fuerint concessae, adhue vigere, si et quatenus prae- 
dictis rubricis haud obstent. 

Petitiones autem reductionum servitii choralis vel earundem proro- 
gationum a Capitularibus exarentur iuxta novas rubricas Breviarii et 
Missalis. 

Contrariis quibuslibet haud obstantibus. 

Datum Romae, die 3 Decembris 1960. 


P. Card. Crrract, Praefectus 


L. 8. 


P. Palazzini, a Secretis 


SACRA CONGREGATIO RITUUM 


LAUDIBUS IN BLASPHEMITARUM REPARATIONEM NOVA ADDITUR INVOCATIO 


URBIS et ORBIS 


Sanctissimus Dominus noster Ioannes Divina Providentia Pp. XXIII, 
in Audientia die 12 Octobris mensis anno 1960 infrascripto Sacrorum 
Rituum Congregationis Cardinali Praefecto concessa, statuere benigne 
dignatus est, ut laudibus in blasphemiarum reparationem, quae inci- 
piunt « Benedictus Deus » (italice: « Dio sia Benedetto »), addatur 
invocatio: « Benedictus Sanguis eius pretiosissimus » (italice : « Bene- 
detto il suo Preziosissimo Sangue »), et quidem post invocationem 
« Benedictum Cor eius Sacratissimum ). 

Quibuslibet contrariis nihil obstantibus. 

Datum Romae, ex Aedibus Sacrae Rituum Congregationis, die 12 
mensis Octobris, anno 1960. 


Card. CicoGnant, Ep. Tusculanus, Praefectus 


Henricus Dante, a Scerctis 
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SACRA CONGREGATIO DE SEMINARIIS 
ET STUDIORUM UNIVERSITATIBUS 


DECRETUM 


CATHOLICA STUDIORUM UNIVERSITAS NAVARRENSIS IN HISPANICA DITIONE 
ERIGITUR. 


Erudiendae instituendaeque inventae Sancta Mater Ecclesia summa 
contentione semper prospexit, nullis laboribus impensisve parcens, ado- 
lescentibus adultisque sanam luculentamque doctrinam praebendo ne 
« variis et peregrinis abducerentur ... fabulis » (Hebr. 13, 9; IJ Tim. 4, 
3-4), sed « gens sancta, populus acquisitionis », immo et « regale sacerdo- 
tium » Deo hominibusque pararentur, in omnium salutem, quae Veri- 
tate nititur, opem praestituri. Quod praecipue in illis regionibus factum 
est unde catholica fides sine intermissione gentibus effulsit, Ecclesiae 
magisterio fidelissime retento, sicut de Hispania omnibusque hispanico 
idiomate utentibus nationibus constantissime liquet. Celeberrimae enim 
memorandae veniunt clericorum laicorumque scholae a perinsigni Ec- 
clesiae Doctore 8S. Isidoro Hispalensi in catholici populi profectum 
inceptae, Salmanticense Pontificium Regiumque Studium Generale, 
cuius surculi exstiterunt Manilana, Dominicana, Limana aliaeque a 
Summis Pontificibus erectae studiorum Universitates. Tot praeclara 
redintegrantes, sodales Societatis Sacerdotalis Sanctae Crucis et Operis 
Dei, hodiernis excultiorum adolescentium necessitatibus provide consu- 
lentes, Centrum Superiorum Studiorum, « Estudio General de Navarra ) 
nuncupatum, a. D. MCMLII inchoaverunt, cuius laeta primordia, pa- 
terne impellente Nuntio Apostolico apud Hispanos planeque faven- 
tibus tum Sancta Sede tum loci Ordinariis, in primis Pampilonensi, 
tantis incrementis invaluerunt ut omnes praecipuae Facultates (« Escue- 
las »), quibus pleniores studiorum Universitates de more constant, Stu- 
dio Generali Navarrensi paulatim accesserint. Simul duo instruebantur 
instituta, ad scientificam moralemque alumnorum institutionem foven- 
dam, « Praeceptores » (« Jefes de estudio ») nempe, quorum est unum- 
quemque discipulum curare tuerique, atque « Collegia » (« Colegios 


Sacra Congregatio de Seminariis et studiorum Universitatibus 989 


Mayores »), quibus alumnorum institutio religiosa, humanistica, socia- 
lis, optimis praeeuntibus ecclesiasticis viris aliisque « Operis Dei » mem- 
bris, opportunis aptisque mediis completur. Cum Facultatum seu Scho- 
larum incrementum Sacra Congregatio de Seminariis et studiorum 
Universitatibus merito laudaret, ac de qualibet Facultate catholicis 
doctrinis ditanda assidue consuleret, Decreto d. d. x11 m. Iunii a. 
D. MCMLIX « Institutum Canonisticum » in Facultate Luridica eius- 
dem Studii Generalis Navarrensis condidit, idque Pontificio Instituto 
Utriusque Iuris Lateranensis Urbis Universitatis aggregavit, cuius esset 
academicos gradus tum baccalaureatus tum licentiae Iuris Canonici, 
approbatis Statutis ad amussim servatis, selectis alumnis post superata 
examina conferre. Nunc autem, attentis Praesidis Generalis laudatae 
Societatis Sacerdotalis Sanctae Crucis et Operis Dei humillimis precibus, 
tum Apostolici Nuntii Matritensis tum Archiepiscopi Pampilonensis 
supplicibus commendationis litteris suffultis, ipsorumque civilium Ma- 
gistratuum, qui Studium Generale Navarrense summa _ benevolentia 
prosequuntur, instantissimis rogationibus benigne acceptis, eadem 
Sacra Congregatio de tanto negotio certiorem fecit Augustum Pontifi- 
cem fel. regn. Cum autem Sshus Dominus Noster Ioannes Div. Prov. 
Pp. XXIII perlibenter annuere dignatus sit, memorata S. Congregatio 
de Seminariis et studiorum Universitatibus, post approbata peculiaria 
exhibita Statuta, Athenaeum canonice erigendum ad normam can. 1376 
C. I. C. pro munere deliberavit. Hisce igitur, ad gloriam Dei O. M., ad 
Sanctae Catholicae Ecclesiae decus ac incrementum atque ad animarum 
proventum « Catholicam studiorum Universitatem Navarrensem » in 
civitate archiepiscopali Pampilonensi vigentem, sodalibus laudatae So- 
cietatis Sanctae Crucis et Operis Dei commissam, pro munere constituit 
erigitque atque in perpetuum erectam declarat, quatuor studiorum Fa- 
cultatibus praeditam (Iuris cum Instituto Iuris Canonici, Medicinae eum 
adnexa Schola Infirmariarum, Philosophiae Litterarumque cum Sec- 
tione Historiae, Scientiarum Mathematico-Physico-Chimicarum), nec- 
non Instituto Superiore Periodismi aliisque vel nuper inceptis vel mox 
incipiendis — in primis Instituto Superiorum Studiorum de officinarum 
praepositis catholice instruendis, in Barcinonensi metropoli non ita 
pridem inchoato — necnon Facultate Machinariorum (« Escuela de In- 
genieria » in Sancti Sebastiani urbe hoc exeunte anno condenda), — 
ipsi Catholicae Universitatis prorsus agnitis iuribus, honoribus, privi- 
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legiis, quae ad huiusmodi Athenaea in universo Catholico Orbe spectant. 
Sacra eadem Congregatio insuper praecipit ut omnia ad effectum tradu- 
cantur quae approbata Statuta tum de coetu curatorum ac de modera- 
toribus praescribunt tum de magistrorum discipulorumque officiis defi- 
niunt, in primis de Sacra eadem Congregatione statis temporibus edo- 
cenda eademque roganda de novo Rectore nominando, de nova Facul- 
tate vel Superiorum Studiorum Instituto forte inchoandis, de quavis in 
Statuta a Sede Apostolica probata mutatione inducenda. Ceteris servatis 
de iure servandis ; contrariis quibuslibet minime obstantibus. 

Datum Roma, ex aedibus S. Congregationis, d. vi m. Augusti, in 
festo Transfigurationis D. N. I. Ch., a. D. MCMLX. 


I. Card. Pizzarpo, Ep. Albanen. Praefectus 


Dinus Staffa, a Secretis 
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ACTA TRIBUNALIUM 
SACRA ROMANA ROTA 


Citationes edictales 


I 
PARISIEN. 


NULLITATIS MATRIMONII (ROSPIGLIOSI - WEILL) 


Cum ignoretur locus actualis commorationis dominae Clarae Weill, 
in causa conventae, eamdem citamus ad comparendum, sive per se sive 
per procuratorem legitime constitutum, in Sede Tribunalis S. R. Rotae 
(Roma, Palazzo della Cancelleria) die 2 Februarii 1961, hora meridiana 
cum dimidio, ad disputandum de dubio concordando, vel ad infrascriptum 
subscribendum et ad diem designandam, qua habebitur Turnus pro 
causae definitione. 


An sententia Rotalis diet 21 Tulii 1960 confirmanda vel infirmanda 
sit, in casu. 


Ordinarii locorum, parochi, sacerdotes et fideles quicumque notitiam 
habentes de loco commorationis praedictae dominae Clarae Weill curare 
debent, ut de hac edictali citatione ipsa moneatur. * 


Petrus Mattioli, Ponens 


Ex Cancellaria Tribunalis 8S. R. Rotae, die 5 Novembris a. 1960. 


Marius Franciscus Pompedda, Notarius 


* Etant ineconnu le lieu de la demeure actuelle de M.me Claire Weill, 
défenderesse en cette cause, nous la citons 4 comparaitre, par propre personne 
ou par un procureur légitimement constitué, au siége du Tribunal de la 
S. Rote Romaine (Roma, Palazzo della Cancelleria) le 2 février 1961 a 12 
heures 30, pour concorder ou souscrire le doute ci-dessous rapporté, et fixer le 
jour de la décision de la cause devant la Rote. 


La sentence du Tribunal de la Rote en date du 21 juillet 1960 doit-elle étre 
confirmée ou infirmée, dans le cas? 


Les Ordinaires des lieux, les curés, les prétres, les fidéles ayant connais- 
sance du lien de la résidence de la dite Claire Weill, devront, dans la mesure 
du possible, Vavertir de la présente citation. 
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II 


MONTISVIDEI 
NULLITATIS MATRIMONII (SORALUCE - URIA) 


Cum ignoretur locus actualis commorationis dominae Esther Uria, 
in causa conventae, eamdem citamus ad comparendum, sive per se sive 
per procuratorem legitime constitutum, in Sede Tribunalis S. R. Rotae 
(Roma, Palazzo della Cancelleria) die 16 Februarii 1961, hora unde- 
cima, ad disputandum de dubio concordando, vel ad infrascriptum sub- 
scribendum. 


An sententia Rotalis diet 31 Maii 1960 confirmanda vel infirmanda 
sit solummodo quod attinet querelam nullitatis adversus sententiam 
primae instantiae. 


Ordinarii locorum, parochi, sacerdotes et fideles quicumque notitiam 
habentes de loco commorationis praedictae dominae Esther Uria curare 
debent, ut de hac edictali citatione ipsa moneatur. * 


Gerardus M. Rogers, Ponens 


Ex Cancellaria Tribunalis S. R. Rotae, die 7 Decembris a. 1960. 


Marius Franciscus Pompedda, Notarius 


* Etant inconnu le lieu de la demeure actuelle de M.me Esther Uria, 
défenderesse en cette cause, nous la citons 4 comparaitre, par propre personne 
ou par un procureur légitimement constitué, au siége du Tribunal de la 
S. Rote Romaine (Roma, Palazzo della Cancelleria) le 16 février 1961 a 11 
heures, pour concorder ou souscrire le doute ci-dessous rapporté. 


La sentence du Tribunal de la Rote en date du 31 mai 1960 doit-elle étre 
confirmée ou infirmée, seulement ce qui concerne la nullité de la sentence 
édictée en premiére instance? 


Les Ordinaires des lieux, les curés, les prétres, les fidéles ayant connais- 
sance du lieu de la résidence de ladite Esther Uria, devront, dans la mesure 
du possible, Vavertir de la présente citation. 
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DIARIUM ROMANAE CURIAE 


Sabato, 19 novembre 1960, il Santo Padre ha ricevuto in so- 
Jenne Udienza Sua Eccellenza Sir PETER ScarRLeT, Inviato Straor- 
dinario e Ministro Plenipotenziario di Gran Bretagna, per la 
presentazione delle Lettere Credenziali. 


Mercoledi, 23 novembre 1960, il Santo Padre ha ricevuto in 
Visita Ufficiale Sua Eccellenza 1’On. Harotp Primo 
Ministro del Regno Unito di Gran Bretagna e dell’Irlanda del 
Nord, e Sua Eccellenza the Ear. of Home, Segretario di Stato 
agli Affari Esteri. 


Sabato, 3 dicembre 1960, il Santo Padre ha ricevuto in Visita 
Ufficiale Sua Eccellenza il Signor Benrro Narpone, Presidente 
del Consiglio Nazionale di Governo della Repubblica Orientale 
dell’ Uruguay. 


Mercoledi, 7 dicembre 1960, il Santo Padre ha ricevuto in so- 
lenne Udienza Sua Eccellenza il Dott. GuIiLLERMo ENciso VELLO- 
so, Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario della Re- 
pubblica del Paraguay, per la presentazione delle Lettere Cre- 
denziali. 


Venerdi, 9 dicembre 1960, il Santo Padre ha ricevuto in so- 
lenne Udienza Sua Eccellenza il Dott. HENRIQUE DE Souza GOMEs, 
Ambasciatore Straordinario e Plenipotenziario della Repubblica 
degli Stati Uniti del Brasile, per la presentazione delle Lettere 
Credenziali. 


SEGRETERIA DI STATO 


NOMINE 


Con Brevi Apostolici, il Santo Padre Giovanni XXIII, felicemente re- 
gnante, si é degnato di nominare: 


9 luglio 1960. S. E. Reva Monsig. Righi-Lambertini Egano, Arcive- 
scovo tit. di Doclea, Nunzio Apostolico nel 
Libano. 

17 settembre » SS. E. Revima Monsig. McGeough Giuseppe, Arcivescovo 
tit. di Emesa, Delegato Apostolico nell’ Africa 
Meridionale. 
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19 settembre 1960. S. E. Reva Monsig. Pignedoli Sergio, Arcivescovo tit. 


» 


20 


12 novembre 


ottobre 


» 


» 


» 


di Iconio, Delegato Apostolico nell Africa Cen- 
tro-Occidentale. 

S. E. Revma Monsig. Pirozzi Felice, Delegato Apo- 
stolico delle Isole del Madagascar. 

L’Emo e Revmo Signor Cardinale Cicognani Amleto Gio- 
vanni, Protettore delle « Nisters of Providence, 
Saint-Mary-of-the-Woods, Indiana » (Indiana- 
polis, U.S.A.). 

L’Emo e Revymo Signor Cardinale Muench Luigi Giu- 
seppe, Protettore delle Suore Scolastiche di 
Nostra Signora (Roma). 

L’Emo e Revmo Signor Cardinale Wyszynski Stefano, 
Protettore delle « Figlie del Cuore Purissimo 
della Beata Vergine Maria» (Varsavia, Po- 
lonia). 

L’Emo e Revmo Signor Cardinale Marella Paolo, Pro- 
tettore della « Huvre de St. Paul » (Friburgo, 
Svizzera). 

L’Emo e Revmo Signor Cardinale Agagianian Gregorio 
Pietro, Protettore delle « Seurs Missionnaires 
de Notre Dame des Apétres » (Vénissieux : 
Lione, Francia). 

L'Emo e Revmo Signor Cardinale Tisserant Eugenio, 
Presidente della Pontificia Commissione Ceri- 
moniale per la preparazione del Concilio Eeu- 
menico Vaticano TT. 


Con Biglietti della Segreteria di Stato il Santo Padre Giovanni XXIII, 


felicemente regnante, si é degnato di nominare: 


15 novembre 1960. 


Il Revymo Monsig. Lattanzi Ugo, Consultore della Ponti- 
ficia Commissione Teologica per la preparazio- 
ne del Concilio Ecumenico Vaticano IT. 

S. E. Reva Monsig. Rupp Giovanni, Vescovo tit. di 
Arca di Fenicia e Ausiliare di Parigi, Membro 
della Pontific}a Commissione dei Vescovi e del 
Governo delle Diocesi per la preparazione del 
Concilio Ecumenico Vaticano TT. 

Il Revmo Padre Costantini Vittorio M., dei Frati Minori 
Conventuali, Membro della Pontificia Commis- 
sione della Disciplina del Clero e del popolo 
cristiano per la preparazione del Concilio Ecu- 
menico Vaticano I]. 

Il Revino Padre Grasso Domenico, della Compagnia di 
Gest, Membro della Pontificia Commissione 
delle Missioni per la preparazione del Concilio 
Ecumenico Vaticano IT. 
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15 novembre 1960. Gli IlLmhi e Revmi Monsignori Mund Nicola e Mulders Al- 


» 


17 


24 


» 


« 


» 


» 


fredo G. M.; i Revmi Padri: Gathier Emilio, 
della Compagnia di Gest; Caufield Gaspare, 
dei Passionisti ; Tragella Giovanni Battista, del 
Pont, Istituto dei SS. App. Pietro e Paolo e 
dei SS. Ambrogio e Carlo per le Missioni Este- 
re; Cauwe Alfredo, dei Padri Bianchi: Beck- 
mann Giovanni Battista, della Societa delle 
Missioni Estere di Betlemme in Svizzera; Con- 
sultori della Pontificia Commissione delle Mis- 
sioni per la preparazione del Concilio Ecwme- 
nico Vaticano IT. 

Il Revo Don Zanoni Luigi, della Pia Societa San Paolo, 
Membro del Segretariato della Stampa e dello 
Spettacolo per la preparazione del Concilio 
Ecumenico Vaticano II. 

S. EK. Revma Monsig. Tavora Giuseppe Vincenz, Vescovo 
di Aracaji, e e Reviho Monsig. Lopez 
da Cruz Emanuele, Consultori del Segretariato 
della Stampa e dello Spettacolo per la prepara- 
sione del Concilio Ecumenico Vaticano IT. 

S. E. Reva Monsig, Larrain Errazuriz Emanuele, Ve- 
scovo di Talea, Membro della Pontificia Com- 
missione dell Apostolato dei Laici per la prepa- 
razione del Concilio Eeumenico Vaticano If. 

Il Revmo Padre Barbier Giovanni Francesco, dei Frati 
Minori, Consultore della Pontificia Commis- 
sione dei Religiosi per la preparazione del Con- 
cilio Eeumenico Vaticano IT. 

L’Illmo e Revmho Monsig. Fallani Giovanni, Vembro della 
Pontificia Commissione della Sacra Liturgia 
per la preparazione del Concilio Ecumenico 
Vaticano IT, 

S. E. Revina Monsig. Savino Paolo, Vescovo tit. di Cesa- 
rea di Tessalia e Ausiliare di Napoli, e S. E. 
Revma Monsig. Colombo Giovanni, Vescovo tit. 
eletto di Filippopoli di Arabia e Ausiliare di 
Milano, Membri della Pontificia Commissione 
degli Studi e dei Seminari per la preparazione 
del Concilio Ecumenico Vaticano IT. 

e Revmi Monsignori: Herlihy J. Donal, Pascoli 
Plinio, Faraoni Vincenzo, Masi Roberto, An- 
gioni Antonio ; e i Revmi Sacerdoti: Lores Vin- 
cenzo e Spadafora Francesco, Membri della 
Pontificia Commissione degli Studi e dei Semi- 
nari per la preparazione del Concilio Ecume- 
nico Vaticano II. 

Gli Iihi e Revmi Monsignori: MacDonald Guglielmo 
Giuseppe e Steinmueller E. Giovanni; il Revmo 
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Sac. Martil Germano; i Revmi Padri: Baldi 
Donato, dei Frati Minori, e Bouyer Luigi, 
dell’Oratorio; V’Illho Sig. Vito Francesco, 
Consultori della Pontificia Commissione degli 
Studi e dei Seminari per la preparazione del 
Concilio Ecumenico Vaticano II. 

24 novembre 1960. Il Revo Padre Fennelly Bernardo, della Congregazione 
dello Spirito Santo, Consultore della Pontifi- 
cia Commissione delle Missioni per la prepa- 
razione del Concilio Ecumenico Vaticano II. 

» » »  L’Illho e Revmo Monsig. Ligutti Luigi, Consultore della 

Pontificia Commissione dell’Apostolato dei 

Laici per la preparazione del Concilio Ecume- 

nico Vaticano IT. 


ONORIFICENZE 


Con Brevi Apostolici, il Santo Padre Giovanni XXIII, felicemente re- 
gnante, si é degnato di conferire: 


Il Collare delVOrdine Piano: 


21 novembre 1960. -A S. E. il sig. Nardone Benito, Presidente del Consiglio 
Nazionale di Governo della Repubblica del- 
Uruguay. 


La Gran Croce dell’ Ordine Piano: 


16 novembre 1960. A 8S. E. il Dott. Unda Murillo Jestis, Ministro degli Af- 
fari Esteri della Repubblica del Guatemala. 


25 >» » AS. E. il sig. Martinez Montero Homero, Ministro degli 
Affari Esteri della Repubblica dell’ Uruguay. 
26 » » AS. E. il sig. Ribeiro Briggs Moacyr, gid Ambasciatore 


del Brasile presso la Santa Sede. 


NECROLOGIO 


22 ottobre 1960. Monsig. Torasso Antonio, Vescovo tit. di Tapso, Vicario 
Apostolico di Florencia. 
3 novembre » #£Monsig. Martin y Villaverde Alberto, Vescovo di Ma- 


tanzas. 

6 » »  Monsig. Navarro Nicola Eugenio, Arcivescovo tit. di 
Carpato. 

8 » »  Monsig. Cazzanelli Raffaele Ruggero, Vescovo tit. di Gin- 
daro. 

13 » »  Monsig. Villa Pietro, Vescovo tit. di Listra. 

16 » »  Monsig. Touzé Paul Louis, Vescovo tit. di Lebesso. 

25 » »  Monsig. delle Nocche Raffaele, Vescovo di Tricarico. 

26 » »  Monsig. McNamara John Michael, Vescovo tit. di Eu- 
menia, 


7 dicembre » Monsig. Vandewalle Elie, Vescovo tit. di Olbia. 
9 » »  Monsig. Kallas Joseph, Vescovo di Tripoli dei Melchiti. 
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LIBRERIA EDITRICE VATICANA 
CITTA DEL VATICANO 


ACTA ET DOCUMENTA CONCILIO OECUMENICO 
VATICANO If APPARANDO 


Series I (Antepraeparatoria) vol. I 


ACTA SUMMI PONTIFICIS IOANNIS XXIII 
Cura et studio Secretariae Pontificiae Commissionis centralis Praeparatoriae Concilii Vaticani II 
Vol. in-4° (cm. 22X31) pp. 168, cum imagine coloribus ornata Summi 
Pontificis Ioannis XXIII et cum x tabulis extra textum, L.. 2500 ($ 4,30) 


PONTIFICIE COMMISSIONI PREPARATORIE 
DEL CONCILIO ECUMENICO VATICANO II 


a cura della Segreteria della Pontificia Commissione Centrale 


Un volume in-18° pp. 184 - L. 600 ($ 1) 


P. GABRIELE M. ROSCHINI 0. S. M. 
Preside della Facolta Teologica « Marianum» 


DIZIONARIO DI MARIOLOGIA 


Un vol. in-8° di pp. 532, rilegato, con sopracoperta a colori — L. 4.000 ($ 7) 


con una Sintesi della dottrina mariologica, un Indice sistematico della materia, un 
Repertorio di documenti pontifici mariologici 


Opera di rigorosa informazione e di precisa messa a punto di tutte le questioni connesse 

al tema mariologico, @ frutto di oltre un trentennio di studio e di insegnamento. La si- 

curezza della dottrina, resa accessibile attraverso una esposizione compendiosa ed esauriente, 

Vaggiornamento della materia e i criteri sistematici di presentazione delle 530 « voci » corredate 

da scelta e attuale bibliografia, fanno del Dizionario un accreditato trattato di Mariologia, 
utile alla cultura, alla scuola, alla meditazione. 
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LIBRERIA EDITRICE VATICANA 
CITTA DEL VATICANO 


mense martio prodibit 


BREVIARIUM 
ROMANUM 


‘“Totum” 


seu uno volumine exhibitum 
Editio typica, iuxta normas novi Codicis rubricarum 


Unum volumen, in 12° (em. 11,518) pp. 1536 — In charta indica Oxonia eburneata — 
Typis clarissimis, rubris et nigris — In festis principalioribus ars aan decoratum; spis- 
sum: cm. 2,50; pondus: 1 vol. relig.: gr. 530. 


Folia soluta, charta crassiore impressa, adduntur in involucro: 


Absolutiones, benedictiones. - Verumtamen, praeter alia, ps. 94, hymnus Ambrosianus, cantica Benedictus, Ma- 
gnificat, antiphonae finales B. M. V. ad voluminis initium et finem inserta sunt. 

Quodlibet Breviarium continetur in theca plastica. ‘ 

Sine religationis pretii augmento, addi poterunt Propria Officia Dioeceseos vel Ordinis seu 
Congregationis; quae tamen ab emptore mittenda erunt. 


VARIA HUIUS BREVIARII PRETIA 


A) Corio contectum cum sectione foliorum rubra . . . .. . . » 8.100 $ 14 
B) Corio contectum cum sectione foliorum aurea. . . . . . * » 8.600 $ 15 
C) Corio caprino contectum cum sectione foliorum aurea . . . . » 9.100 $ 15,50 
D) Corio caprino contectum cum sectione foliorum rubra-aurata. . » 9.400 $ 16 
E) Corio caprino optimo contectum cum sectione foliorum rubra-aurata 


Tegumentum e corio factum, cuius vertex fibula clauditur, ad unum 
volumen accommodatum. . . ; 2.500 $ 4 
Tegumentum e corio factum, 
modo clauditur, et est ad unum volumen accommodatum .. . 3.000 $ 5 
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